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!!ACHTUNG: 
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, B E V O R Sie das Elekt-
ronikschloss betätigen, einen neuen Code 
speichern oder das KeyDepot montieren. 
Wir übernehmen keinerlei Haftung, weder 
für Funktionsstörungen, bedingt durch 
fehlerhaftes Umstellen bzw. Gewaltan

wendung oder unsachgemäße 
Behandlung, noch bei Sach- oder Vermö-
gensschäden, die z.B. auf das nicht ord-
nungsgemäße Verschließen, die Montage 
o. ä. zurückzuführen sind. Bewahren Sie 
die mitgelieferten Schlüssel nicht in einer 
der Fächer auf. 

ALLGEMEIN:
Jedes Fach kann mittels Mastercode, Gäs-
tecode oder mechanisch (Notöffnung) 
geöffnet werden. 
Der Betrieb des Elektronikschlosses kann 
entweder mittels 4 Batterien Größe „AA“ 
(nicht im Lieferumfang enthalten) oder mit 
dem im Lieferumfang enthaltenen Netz-
gerät erfolgen.
!!BITTE BEACHTEN!! 
Erfolgt der Betrieb mittels Netzgerätes, 
dürfen keine Batterien in das Batteriefach 
eingelegt werden. Bei der Verwendung 
mittels Batterien wird vor der Verwendung 
von nicht alkalischen Batterien abgeraten.

Jeder Tastendruck wird mit einem akusti
schen Signal quittiert.
Der Abstand zwischen jedem Tastendruck 
darf nicht länger als fünf Sekunden sein.
Das Elektronikschloss wird werksseitig mit 
dem Mastercode „1 – 5 – 9 – 1“ ausge-
liefert. Wir empfehlen Ihnen aus Sicher-
heitsgründen umgehend den werksseitig 
gespeicherten Mastercode auf einen 
persönlichen Mastercode zu ändern. Es ist 
werksseitig kein Gästecode für die Fächer 
programmiert. Verwahren Sie die mitgelie-
ferten Zylinderschlüssel an einem sichern 
Ort, keinesfalls im Behältnis.
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BILDLEGENDE

1.	 Umstellknopf
2.	 Zylinderschloss – Verriegelung
3.	 Batteriefach
4.	 Befestigungs-	 löcher
5.	 Anschluss für Netzgerät 
6.	 Tastatur 
7.	 Zylinderschloss 
8.	 Netzgerät
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a.	 Stecken Sie einen der beiden mitgelie-
ferten Zylinderschlüssel in das Schloss 
(7). 

b.	 Drehen Sie den Schlüssel gegen den 
Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.

c.	 Öffnen sie die Tür.
d.	 Öffnen Sie das Batteriefach  

e.	 Legen Sie vier Stück 1,5 Volt AA Bat-
terien (Alkaline) ein. Achten Sie beim 
Einlegen der Batterien auf die richtige 
Polung)

f.	 Verschließen Sie das Batteriefach.
g.	 Das Elektronikschloss ist nun program-

mierbereit. 

a.	 Stecken Sie einen der beiden mitgelie-
ferten Zylinderschlüssel in das Schloss 
(7). 

b.	 Drehen Sie den Schlüssel gegen den 
Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.

c.	 Öffnen sie die Tür.
d.	 Öffnen Sie das Batteriefach (3).
e.	 Tauschen Sie die eingelegten vier  

Stück 1,5 Volt AA Batterien gegen neue 

qualitativ hochwertige Batterien (ach-
ten Sie beim Einlegen der Batterien auf 
die richtige Polung).

f.	 Verschließen Sie das Batteriefach.
g.	 Schließen Sie die Tür.
h.	 Drehen Sie den Schlüssel im Uhrzei-

gersinn zurück in die Ausgangsposition 
und ziehen Sie diesen ab.

a.	 Stecken Sie das Netzgerät (8) an eine 
220 Volt Steckdose.

b.	 Stecken Sie das mitgelieferte Netzgerät 
(8) an den Steckeranschluss (5) an.

c.	 Das Elektronikschloss ist nun program-
mierbereit. 

1. INBETRIEBNAHME MIT BATTERIEN

2. INBETRIEBNAHME MIT NETZGERÄT

3. FEHLEINGABE

4. BATTERIE LEER WARNUNG 

5. BATTERIEWECHSEL

!!ACHTUNG!! Bei der Verwendung des Netzgerätes dürfen keine Batterien in das 
Batteriefach eingelegt sein!

Bei Eingabe eines falschen Codes und nach drücken der Taste „A “, ertönt ein vierfa-
ches akustisches Signal und die gelbe LED blinkt viermal auf.

Blinkt bei der Öffnung (mit einem gespeicherten Code) die rote LED mehrmals auf, so 
sollten Sie umgehend die eingelegten Batterien wechseln. Bitte verwenden Sie quali-
tativ hochwertige Batterien.

ACHTUNG: Nach einem Batteriewechsel bleiben die gespeicherten Codes 
(Mastercode, Gästecode) erhalten!
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a.	 Öffnen Sie die Tür mittels Schlüssel.
b.	 Drücken Sie kurz zweimal die Taste „0“ 

an der Tastatur.
c.	 Drücken Sie kurz den Umstellknopf (1).
d.	 Es ertönt ein akustischer Signalton und 

die gelbe LED leuchtet.
e.	 Geben Sie den aktuellen Mastercode 

(bei Auslieferung 1 – 5 – 9 – 1) ein.
f.	 Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 

„A“.
g.	 Geben Sie den von Ihnen gewählten 

Mastercode (min. 4 max. 8 Ziffern) ein. 

h.	 Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 
„A“.

i.	 Die grüne LED leuchtet zweimal auf 
und es ertönt ein Doppelsignal.

j.	 Geben Sie den von Ihnen gewählten 
Mastercode (min. 4 max. 8 Ziffern) er-
neut ein.

k.	 Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 
„A“.

l.	 Die grüne LED leuchtet zweimal auf 
und es ertönt ein Doppelsignal. 

m.	Der von Ihnen gewählte Mastercode 
wurde erfolgreich gespeichert

a.	 Drücken Sie kurz den Umstellknopf 
(1).

b.	 Es ertönt ein akustischer Signalton 
und die gelbe LED leuchtet.

c.	 Geben Sie den aktuellen Mastercode 
(bei Auslieferung 1 – 5 – 9 – 1) ein.

d.	 Drücken Sie zur Bestätigung die  
Taste „A“.

e.	 Geben sie die Fachnummer und den 
gewählten Gästecode (min. 4 max. 6 
Ziffern) ein. Z.B.: 1 (Fachnummer) 1 – 
2 – 3 – 4 – 5 – 6 (Gästecode)

f.	 Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 
„A“.

g.	 Die grüne LED leuchtet zweimal auf 
und es ertönt ein Doppelsignal.

6. ÄNDERN DES MASTERCODE 

Ertönt während des Programmiervorganges ein vierfaches akustisches Signal und 
leuchtet die gelbe LED viermal auf, ist der Programmiervorgang abgebrochen –  
beginnen Sie den Programmiervorgang ab Pkt. b. erneut.

ACHTUNG: Prüfen Sie mehrmals die korrekte Funktion des von Ihnen gewählten 
Mastercodes

Der von Ihnen gewählte Gästecode bleibt bei einem Batteriewechsel erhalten. 
Beispiel Fach Nr. 1:
Die erste Ziffer beim Zuweisen eines Codes ist die entsprechende Fachnummer 
(Es kann nur eine Nummer von 1 bis 6 gewählt werden). 

7. EINEM FACH EINEN GÄSTECODE ZUWEISEN 

BEDIENUNGSANLEITUNG
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8. ÖFFNEN MIT DEM MASTERCODE

a.	 Geben Sie den aktuellen Mastercode 
(bei Auslieferung 1 – 5 – 9 – 1) ein.

b.	 Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 
„A“.

c.	 Geben Sie die Nummer des zu öffnen-
den Faches (1, 2, 3, 4, 5, 6) ein.

d.	 Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 
„A“.

e.	 Es ertönt ein Doppelsignal und die 
grüne LED leuchtet auf.

f.	 Das gewählte Fach öffnet automatisch.

Ertönt während des Öffnungsvorganges ein vierfaches akustisches Signal und leuchtet 
die gelbe LED viermal auf, ist der Öffnungsvorgang abgebrochen – beginnen Sie den 
Öffnungsvorgang ab Pkt. a. erneut.

Mit dem Mastercode kann jedes Fach geöffnet werden.

9. ÖFFNEN MIT EINEM GÄSTECODE

10. AKTIVIEREN DER TASTATURBELEUCHTUNG

11. DEAKTIVIEREN DER TASTATURBELEUCHTUNG

a.	 Geben Sie den Gästecode ein (mind. 4 
max. 8 Ziffern) ein.

b.	 Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 
„A“.

c.	 Es ertönt ein Doppelsignal und die 
grüne LED leuchtet auf.

d.	 Das zugewiesene Fach öffnet auto-
matisch.

a.	 Geben Sie den aktuellen Mastercode 
(bei Auslieferung 1 – 5 – 9 – 1) ein.

b.	 Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 
„A“.

c.	 Drücken Sie die Taste „9“.
d.	 Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 

„A“.

a.	 Geben Sie den aktuellen Mastercode 
(bei Auslieferung 1 – 5 – 9 – 1) ein.

b.	 Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 
„A“.

c.	 Drücken Sie die Taste „9“.

d.	 Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 
„A“.

e.	 Die Tastaturbeleuchtung ist deaktiviert.

Ertönt während des Öffnungsvorganges ein vierfaches akustisches Signal und leuchtet 
die gelbe LED viermal auf, ist der Öffnungsvorgang abgebrochen – beginnen Sie den 
Öffnungsvorgang ab Pkt. a. erneut.

Während des Betriebes wird nach dem Drücken einer Taste die Tastatur beleuchtet - 
nach 15 Sekunden ohne Tastenbetätigung wird die Beleuchtung automatische deak-
tiviert. Sie haben die Möglichkeit die Tastaturbeleuchtung permanent zu aktivieren.
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12. ÜBERPRÜFEN DER TASTATUR UND DER 
ELEKTRONIK AUF KORREKTE FUNKTION

a.	 Geben Sie den aktuellen Mastercode 
(bei Auslieferung 1 – 5 – 9 – 1) ein.

b.	 Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 
„A“.

c.	 Drücken Sie die Taste „8“.
d.	 Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 

„A“.

a.	 Drücken und halten Sie den Umstell-
knopf (1) an der Türinnenseite für 10 
Sekunden.

b.	 Es ertönen 6 akustische Signaltöne.
c.	 Die Elektronik wurde erfolgreich auf 

die Werkseinstellung zurückgesetzt.

d.	 Alle Gästecodes sind gelöscht 
e.	 Mastercode ist auf die Werkseinstel-

lung 1 – 5 – 9 – 1 zurückgesetzt
f.	 Eine permanente Tastaturbeleuchtung 

ist deaktiviert.

a.	 Trennen Sie das Netzgerät von der 
Stromversorgung.

b.	 Öffnen Sie die Tür mittels einem der 
beiden mitgelieferten Schlüssel.

c.	 Drücken Sie an der Innenseite die me-
chanische Entriegelung des zu öffnen-
den Faches.

d.	 (siehe nachfolgende Abbildung)

Es öffnen nacheinander die Fächer von 1 bis 6 automatisch – Tastatur und Elektronik 
funktionieren korrekt. Wird der Öffnungsvorgang bei einem der Fächer abgebrochen, 
so liegt ein Defekt vor – wenden Sie sich an Ihren Händler.

Sollte sich eines der Fächer nicht mehr elektronisch Öffnen lassen, so haben Sie die 
Möglichkeit die Fächer unabhängig von der Elektronik mechanisch zu öffnen, gehen 
Sie wie folgt vor:

Sie haben die Möglichkeit, die Elektronik auf Werkseinstellung (Auslieferungszustand) 
zurück zusetzten.

13.  ZURÜCKSETZEN AUF WERKSEINSTELLUNG

14. MECHANISCHE NOTÖFFNUNG

BEDIENUNGSANLEITUNG
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15. WANDMONTAGE (SIEHE ABB. 8)

Aus Sicherheitsgründen muss die Montage an einen Massivbauteil (Beton) erfolgen. 
Die nachfolgende Montageanleitung bezieht sich ausschließlich für die Montage 
mittels beigelegten Montagematerial.

a.	 Markieren Sie die Montagepunkte mit-
tels der beiliegenden Bohrschablone 
am Verwendungsplatz.

b.	 Bohren Sie die Montagelöcher ø 8 
mm, Mindesttiefe 50 mm (8) in einen 
Massivbauteil (Beton).

c.	 Geben Sie die Schwerlastdübel in das 
zuvor gebohrte Montageloch (8).

d.	 Öffnen Sie die Tür der Elektronik sowie 
Fach Nr. 2, Fach Nr. 3 und Fach Nr. 6.

e.	 Entfernen Sie die Einsätze von Fach 

Nr. 2, Fach Nr. 3 und Fach Nr. 6 mittels 
eines Schraubendrehers.

f.	 Stecken Sie das Kabel des mitgelie-
ferten Netzgeräts (8) an der Rückseite 
des KeyDepot (5) vollständig in den 
Stecker.

g.	 Befestigen Sie das KeyDepot mittels 
der mitgelieferten Schrauben an der 
Wand.

h.	 Montieren Sie die Einsätze von Fach 
Nr. 2, Fach Nr. 3 und Fach Nr. 6.
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!! ATTENTION:  
Please read these operating instructions 
carefully before operating the electronic 
lock, saving a new code or installing the 
KeyDepot. We accept no liability whatsoe-
ver, neither for malfunctions caused by 
incorrect adjustment or the use of force 
or improper handling, nor for material or  

 
financial damage caused, for example, by 
improper locking, installation or similar. 
Do not keep the keys supplied in one of 
the compartments.

GENERALLY:
Each compartment can be opened using 
a master code, guest code or mechani-
cally (emergency opening).
The electronic lock can be operated 
either using 4 AA batteries (not included) 
or with the power supply unit included in 
delivery.
!!PLEASE NOTE!! If the device is operated 
using a power supply, no batteries may be 
inserted into the battery compartment.
When using batteries, the use of non-alka-
line batteries is not recommended.
Each key press is acknowledged with an 
acoustic signal.

 
The interval between each key press must 
not be longer than five seconds.
The electronic lock is delivered from the 
factory with the master code „1 - 5 - 9 - 1“. 
For security reasons, we recommend that 
you immediately change the factory-set 
master code to a personal master code. 
There is no guest code programmed for 
the lockers at the factory.
Keep the cylinder keys provided in a safe 
place, never in a container.

USERMANUAL

ENGLISH

KYDE

CAPTION

1.	 Switch button
2.	 Cylinder lock – locking              
3.	 Battery compartment
4.	 Mounting holes
5.	 Connection for power supply 
6.	 Keypad
7.	 Cylinder lock 
8.	 Power supply

GB
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a.	 Insert one of the two supplied cylinder 
keys into the lock (7).

b.	 Turn the key anti-clockwise until it 
stops.

c.	 Open the door.
d.	 Open the battery compartment (3).
e.	 Insert four 1.5 volt AA batteries (alkali-

ne). (Make sure the polarity is correct 
when inserting the batteries)

f.	 Close the battery compartment.
g.	 The electronic lock is now ready to be 

programmed.

a.	 Insert one of the two supplied cylinder 
keys into the lock (7).

b.	 Turn the key anti-clockwise until it 
stops.

c.	 Open the door.
d.	 Open the battery compartment (3).
e.	 Replace the four inserted 1.5 volt AA 

batteries with new, high-quality batte-
ries (make sure the polarity is correct 

when inserting the batteries).
f.	 Close the battery compartment.
g.	 Close the door.
h.	 Turn the key clockwise back to its ori-

ginal position and remove it.
i.	 ATTENTION: After changing the bat-

tery, the stored codes (master code, 
guest code) remain intact.

a.	 Plug the power supply (8) into a 220 
volt socket.

b.	 Connect the supplied power supply 

unit (8) to the plug connection (5).
c.	 The electronic lock is now ready to be 

programmed.

1. COMMISSIONING WITH BATTERIES

2. COMMISSIONING WITH POWER SUPPLY 

3. INCORRECT

4. BATTERY EMPTY WARNING

5. BATTERY CHANGE

!!ATTENTION!! When using the power supply unit, no batteries must be inserted in 
the battery compartment !

If you enter an incorrect code and press the “A” button, you will hear four acoustic sig-
nals and the yellow LED will flash four times.

If the red LED flashes several times when opening the door (with a stored code), you 
should immediately change the batteries. Please use high-quality batteries.

ATTENTION: After changing the battery, the stored codes (master code, guest 
code) remain intact.
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a.	 Open the door with the key.
b.	 Briefly press the “0” key on the keypad 

twice.
c.	 Briefly press the changeover button (1).
d.	 An acoustic signal sounds and the yel-

low LED lights up.
e.	 Enter the current master code (delivery 

default is 1 – 5 – 9 – 1).
f.	 Press the “A” button to confirm.
g.	 Enter the master code you have cho-

sen (min. 4, max. 8 digits).
h.	 Press the “A” button to confirm.

i.	 The green LED flashes twice and a 
double signal sounds.

j.	 Re-enter the master code you chose 
(min. 4, max. 8 digits).

k.	 Press the “A” button to confirm.
l.	 The green LED flashes twice and a 

double signal sounds.
m.	The master code you selected has 

been saved successfully

a.	 Briefly press the changeover button (1).
b.	 An acoustic signal sounds and the yel-

low LED lights up.
c.	 Enter the current master code (delivery 

default is 1 – 5 – 9 – 1).
d.	 Press the “A” button to confirm.
e.	 Enter the compartment number and 

the selected guest code (min. 4, max. 

6 digits). e.g.: 1 (compartment number) 
1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 (guest code)

f.	 Press the “A” button to confirm.
g.	 The green LED flashes twice and a 

double signal sounds.

6. CHANGING THE MASTER CODE 

If a four-fold acoustic signal sounds during the programming process and the yellow 
LED lights up four times, the programming process has been aborted - start the pro-
gramming process again from point b.

ATTENTION Check several times that the master code you have chosen is working 
correctly.

(The guest code you have chosen will remain the same when the battery is changed 
receive) 
Example compartment no. 1:
The first digit when assigning a code is the corresponding compartment number
(Only one number from 1 to 6 can be selected)

7.  ASSIGN A GUEST CODE TO A COMPARTMENT 

(The master code you have chosen will remain the same when you change the battery receive)

USERMANUAL

ENGLISH

GB
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8. OPEN WITH THE MASTERCODE

a.	 Enter the current master code (delivery 
default is 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Press the “A” button to confirm.
c.	 Enter the number of the compartment 

to open (1, 2, 3, 4, 5, 6).
d.	 Press the “A” button to confirm.

e.	 A double signal sounds and the green 
LED lights up.

f.	 The selected compartment opens 
automatically.

If a four-fold acoustic signal sounds during the opening process and the yellow LED 
lights up four times, the opening process has been aborted - start the opening process 
again from point a.

Mit dem Mastercode kann jedes Fach geöffnet werden.

9. OPEN WITH A GUEST CODE

10. ENABLE KEYPAD LIGHTING

11. DISABLING THE KEYPAD LIGHT

a.	 Enter the guest code (min. 4, max. 8 
digits).

b.	 Press the “A” button to confirm.
c.	 A double signal sounds and the green 

LED lights up.
d.	 The assigned compartment opens 

automatically.

a.	 Enter the current master code (delivery 
default is 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Press the “A” button to confirm.

c.	 Press the “9” key.
d.	 Press the “A” button to confirm.

a.	 Enter the current master code (delivery 
default is 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Press the “A” button to confirm.

c.	 Press the “9” key.
d.	 Press the “A” button to confirm.

If a four-fold acoustic signal sounds during the opening process and the yellow LED 
lights up four times, the opening process has been aborted - start the opening process 
again from point a.

The keyboard lighting is deactivated.

During operation, the keypad is illuminated when a key is pressed - after 15 seconds 
without a key being pressed, the lighting is automatically deactivated. You have the 
option of activating the keyboard lighting permanently.
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12. CHECKING THE KEYPAD AND ELECTRONICS 
FOR CORRECT FUNCTION

a.	 Enter the current master code (delive-
ry default is 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Press the “A” button to confirm.

c.	 Press the “8” key.
d.	 Press the “A” button to confirm.

a.	 Press and hold the changeover but-
ton (1) on the inside of the door for 10 
seconds.

b.	 6 acoustic beeps sound.
c.	 The electronics were successfully re-

set to factory settings. 

•	 All guest codes are deleted 
•	 Master code is reset to factory set	
	 ting 1 – 5 – 9 – 1 
•	 Permanent keyboard lighting is 		
	 disabled

a.	 Disconnect the power supply from the 
power source.

b.	 Open the door using one of the two 
keys provided.

c.	 Press the mechanical release on the 
inside of the compartment you want 
to open.

d.	 (see figure below)

Compartments 1 to 6 open automatically one after the other - the keypad and elect-
ronics are working correctly. If the opening process is interrupted for one of the com-
partments, there is a defect - contact your dealer.

If one of the compartments can no longer be opened electronically, you have the 
option of opening the compartments mechanically, independently of the electronics. 
Proceed as follows:

You have the option of resetting the electronics to the factory settings (delivery status).

13.  FACTORY RESET

14. MECHANICAL EMERGENCY OPENING

USERMANUAL

ENGLISH

GB
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15. WALL MOUNTING (SEE FIG. 8)

For safety reasons, the installation must be carried out on a solid component (con-
crete). The following installation instructions refer exclusively to installation using 
the enclosed installation material.

a.	 Mark the mounting points at the pla-
ce of use using the enclosed drilling 
template.

b.	 Drill the mounting holes ø 8 mm, 
minimum depth 50 mm (8) into a solid 
component (concrete).

c.	 Insert the heavy-duty dowels into the 
previously drilled mounting hole (8).

d.	 Open the electronics door and com-
partment #2, compartment #3 and 
compartment #6.

e.	 Remove the inserts from compart-
ment #2, compartment #3 and com-
partment #6 using a screwdriver.

f.	 Insert the cable of the supplied pow-
er supply unit (8) completely into the 
plug on the back of the KeyDepot (5).

g.	 Attach the KeyDepot to the wall using 
the screws provided.

h.	 Install the inserts of compartment #2, 
compartment #3 and compartment 
#6.
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!! ATTENTION: 
Veuillez lire attentivement ce mode 
d‘emploi avant d‘utiliser la serrure électro-
nique, d‘enregistrer un nouveau code ou 
d‘installer le KeyDepot. Nous déclinons 
toute responsabilité pour les dysfoncti-
onnements dus à un mauvais réglage, à 
l‘usage de la force ou à une manipulation  

EN GÉNÉRAL:
Chaque compartiment peut être ouvert à 
l'aide d'un code maître, d'un code invité ou 
mécaniquement (ouverture d'urgence).

La serrure électronique peut fonctionner soit 
avec 4 piles AA (non fournies), soit avec le 
bloc d'alimentation inclus dans la livraison.

REMARQUE : si l'appareil fonctionne avec une 
alimentation électrique, aucune pile ne doit 
être insérée dans le compartiment à piles.
En cas d'utilisation de piles, il est déconseillé 
d'utiliser des piles non alcalines.

Chaque pression sur une touche est 
confirmée par un signal sonore.

incorrecte, ainsi que pour les domma-
ges matériels ou financiers causés, par 
exemple, par un mauvais verrouillage, une 
mauvaise installation ou autre. Ne con-
servez pas les clés fournies dans l‘un des 
compartiments.

L'intervalle entre chaque pression sur une 
touche ne doit pas dépasser cinq secondes.

La serrure électronique est livrée d'usine avec 
le code maître « 1-5-9-1 ».
Pour des raisons de sécurité, nous vous 
recommandons de remplacer 
immédiatement le code maître défini en 
usine par un code maître personnel.

Aucun code invité n'est préprogrammé en 
usine pour les casiers.

Conservez les clés cylindriques fournies dans 
un endroit sûr, jamais à l'intérieur du 
conteneur.

Traduit avec DeepL.com (version gratuite)

MANUEL D’UTILISATION

FRANCE

KYDE

LÉGENDE DE L‘IMAGE

1. Bouton de commande
2. Serrure à cylindre/ verrouillage
3. Compartiment à piles 6 Clavier
4. Trous de fixation
5. Raccordement de l‘alimentation

électrique
6. Clavier
7. Serrure à cylindre
8. Alimentation électrique

FR
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a.	 Introduire l‘une des deux clés cylindri-
ques fournies dans la serrure (7).

b.	 Tourner la clé dans le sens inverse des 
aiguilles d‘une montre jusqu‘à ce qu‘el-
le s‘arrête.

c.	 Ouvrir la porte.
d.	 Ouvrez le compartiment à piles (3).

e.	 Insérez quatre piles AA de 1,5 volt (al-
calines). (Veillez à respecter la polarité 
lors de l‘insertion des piles).

f.	 Fermez le compartiment à piles.
g.	 La serrure électronique est maintenant 

prête à être programmée. . 

a.	 Insérez l‘une des deux clés cylindri-
ques fournies dans la serrure (7).

b.	 Tournez la clé dans le sens inverse 
des aiguilles d‘une montre jusqu‘à ce 
qu‘elle s‘arrête.

c.	 Ouvrir la porte.
d.	 Ouvrez le compartiment à piles (3).
e.	 Remplacez les quatre piles AA de 1,5 

volt insérées par des piles neuves de 
haute qualité (veillez à respecter la po-
larité lors de l‘insertion des piles).

f.	 Refermez le compartiment à piles.
g.	 Fermez la porte.
h.	 Tournez la clé dans le sens des aiguil-

les d‘une montre pour la remettre dans 
sa position initiale et retirez-la.

a.	 Branchez le bloc d‘alimentation (8) sur 
une prise de 220 volts.

b.	 Branchez le bloc d‘alimentation fourni 
(8) sur le connecteur (5).

c.	 La serrure électronique est maintenant 
prête à être programmée.INCORRECT

1. MISE EN SERVICE AVEC BATTERIES

2.  MISE EN SERVICE AVEC ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 

3.  ENTRÉE DE FEU

4.  AVERTISSEMENT DE PILE VIDE

5.  CHANGEMENT DE BATTERIE

ATTENTION ! Lors de l‘utilisation du bloc d‘alimentation, aucune pile ne doit être 
insérée dans le compartiment à piles !

En cas de saisie d‘un code erroné et après avoir appuyé sur la touche « A », un quadru-
ple signal sonore retentit et la LED jaune clignote quatre fois.

Si la LED rouge clignote plusieurs fois lors de l‘ouverture (avec un code enregistré), 
vous devez immédiatement changer les piles insérées. Veuillez utiliser des piles de 
bonne qualité.

ATTENTION : Après le remplacement de la pile, les codes mémorisés (code maît-
re, code invité) restent intacts.
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a.	 Ouvrez la porte avec la clé.
b.	 Appuyer brièvement deux fois sur la 

touche « 0 » du clavier.
c.	 Appuyer brièvement sur la touche de 

commutation (1).
d.	 Un signal sonore retentit et la LED 

jaune s‘allume.
e.	 Introduisez le code maître actuel (le 

défaut de livraison est 1 - 5 - 9 - 1).
f.	 Appuyer sur le bouton « A » pour con-

firmer.
g.	 Saisissez le code maître que vous avez 

choisi (min. 4, max. 8 chiffres).

h.	 Appuyez sur la touche « A » pour con-
firmer.

i.	 La LED verte clignote deux fois et un 
double signal sonore retentit.

j.	 Introduisez à nouveau le code maître 
que vous avez choisi (min. 4, max. 8 
chiffres).

k.	 Appuyez sur la touche « A » pour con-
firmer.

l.	 La LED verte clignote deux fois et un 
double signal sonore retentit.

m.	Le code maître que vous avez sélecti-
onné a été enregistré avec succès

a.	 Appuyez brièvement sur la touche de 
commutation (1).

b.	 b.	 Un signal sonore retentit et la LED 
jaune s‘allume.

c.	 c.	 Introduire le code maître actuel (le 
défaut de livraison est 1 - 5 - 9 - 1).

d.	 d.	 Appuyer sur le bouton « A » pour 
confirmer.

e.	 e.	 Introduisez le numéro de compar-

timent et le code invité sélectionné 
(min. 4, max. 6 chiffres).

f.	 Par exemple : 1 (numéro de compar-
timent) 1 (numéro de compartiment) 
1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 (codeinvité)

g.	 f.	 Appuyez sur la touche « A » pour 
confirmer.

h.	 g.	 La LED verte clignote deux fois et 
un double signal sonore retentit.

6. CHANGEMENT DU CODE MAÎTRE 

Si un quadruple signal sonore retentit pendant la programmation et que la LED jaune 
s‘allume quatre fois, la programmation a été interrompue - recommencez la pro-
grammation à partir du point b.

ATTENTION Vérifiez plusieurs fois que le code maître que vous avez choisi foncti-
onne correctement.

(Le code invité que vous avez choisi reste le même lorsque la pile est remplacée)
Exemple compartiment no. 1
Le premier chiffre lors de l‘attribution d‘un code est le numéro de compartiment cor-
respondant.
(Un seul numéro de 1 à 6 peut être sélectionné)

Si un quadruple signal sonore retentit pendant la programmation et que la LED jaune 
s‘allume quatre fois, la programmation a été interrompue - recommencez la pro-
grammation à partir du point a.
ATTENTION Vérifiez que le code invité que vous avez choisi fonctionne correcte-
ment.

7.  ATTRIBUER UN CODE INVITÉ À UN COMPARTIMENT 

MANUEL D’UTILISATION
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8.  UVRIR AVEC LE CODE MAÎTRE

a.	 Introduire le code maître actuel (la 
livraison est par défaut 1 - 5 - 9 - 1).

b.	 Appuyez sur le bouton « A » pour con-
firmer.

c.	 Introduisez le numéro du comparti-
ment à ouvrir (1, 2, 3, 4, 5, 6).

d.	 Appuyez sur la touche « A » pour con-
firmer.

e.	 Un double signal sonore retentit et la 
LED verte s‘allume.

f.	 Le compartiment sélectionné s‘ouvre 
automatiquement.

Si un quadruple signal sonore retentit pendant le processus d‘ouverture et que la LED 
jaune s‘allume quatre fois, le processus d‘ouverture a été interrompu - recommencez 
le processus d‘ouverture à partir du point a.

Chaque compartiment peut être ouvert avec le code maître.

9. OUVRIR AVEC UN CODE INVITÉ

10.  ACTIVER L‘ÉCLAIRAGE DU CLAVIER

11. DÉSACTIVATION DE L’ÉCLAIRAGE DU CLAVIER

a.	 Introduisez le code de l‘invité (min. 4, 
max. 8 chiffres).

b.	 Appuyez sur la touche « A » pour con-
firmer.

c.	 Un double signal sonore retentit et la 
LED verte s‘allume.

d.	 Le compartiment attribué s‘ouvre 
automatiquement.

a.	 Introduisez le code maître actuel (le 
code par défaut de la livraison est 1 - 5 
- 9 - 1).

b.	 Appuyez sur le bouton « A » pour con-

firmer.
c.	 Appuyer sur la touche « 9 ».
d.	 Appuyez sur la touche « A » pour con-

firmer.

a.	 Saisissez le code maître actuel (le code 
par défaut de la livraison est 1 - 5 - 9 - 
1).

b.	 Appuyer sur la touche « A » pour con-

firmer.
c.	 Appuyer sur la touche « 9 ».
d.	 Appuyez sur la touche « A » pour con-

firmer.

Si un quadruple signal sonore retentit pendant le processus d‘ouverture et que la LED 
jaune s‘allume quatre fois, le processus d‘ouverture a été interrompu - recommencez 
le processus d‘ouverture à partir du point a.

Pendant le fonctionnement, le clavier est éclairé lorsqu‘une touche est enfoncée - 
après 15 secondes sans qu‘une touche soit enfoncée, l‘éclairage est automatiquement 
désactivé. Vous avez la possibilité d‘activer l‘éclairage du clavier de manière permanen-
te.
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12. VÉRIFICATION DU BON FONCTIONNEMENT 
DU CLAVIER ET DE L‘ÉLECTRONIQUE

a.	 Introduire le code maître actuel (le 
défaut de livraison est 1 - 5 - 9 - 1).

b.	 b.	 Appuyer sur la touche « A » pour 
confirmer.

c.	 c.	 Appuyer sur la touche « 8 ».
d.	 d.	 Appuyez sur la touche « A » pour 

confirmer.

a.	 Appuyez sur le bouton d‘inversion (1) 
situé à l‘intérieur de la porte et mainte-
nez-le enfoncé pendant 10 secondes.

b.	 6 bips sonores retentissent.
c.	 L‘électronique a été réinitialisée avec 

succès aux réglages d‘usine.

•	 Tous les codes visiteurs sont effacés
•	 Le code maître est remis au réglage 

d‘usine 1 - 5 - 9 - 1
•	 L‘éclairage permanent du clavier est 

désactivé

a.	 Débranchez l‘alimentation électrique 
de la source d‘énergie.

b.	 Ouvrez la porte à l‘aide d‘une des deux 
clés fournies.

c.	 Appuyez sur le déverrouillage mécani-
que situé à l‘intérieur du compartiment 
que vous souhaitez ouvrir.

d.	 (voir figure ci-dessous)

Les compartiments 1 à 6 s‘ouvrent automatiquement l‘un après l‘autre - le clavier et 
l‘électronique fonctionnent correctement. Si le processus d‘ouverture est interrompu 
pour l‘un des compartiments, il y a un défaut - contactez votre revendeur.

Si l‘un des compartiments ne peut plus être ouvert électroniquement, vous avez la 
possibilité d‘ouvrir les compartiments mécaniquement, indépendamment de l‘électro-
nique. Procédez comme suit :

Vous avez la possibilité de réinitialiser l‘électronique aux réglages d‘usine (état de livrai-
son).

13.  RÉINITIALISATION D’USINE

14.  OUVERTURE MÉCANIQUE D’URGENCE

MANUEL D’UTILISATION
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15.  MONTAGE MURAL (VOIR FIG. 8)

Pour des raisons de sécurité, l‘installation doit être effectuée sur un élément solide 
(béton). Les instructions d‘installation suivantes se réfèrent exclusivement à l‘installation 
à l‘aide du matériel d‘installation fourni.

a.	 Marquez les points de fixation sur le 
lieu d‘utilisation à l‘aide du gabarit de 
perçage fourni.

b.	 Percez les trous de fixation ø 8 mm, 
profondeur minimale 50 mm (8) dans 
un élément solide (béton).

c.	 Insérer les chevilles robustes dans le 
trou de montage préalablement percé 
(8).

d.	 Ouvrez la porte de l‘électronique et les 
compartiments n° 2, n° 3 et n° 6.

e.	 Retirez les inserts des compartiments 
n° 2, n° 3 et n° 6 à l‘aide d‘un tourne-
vis.

f.	 Insérez complètement le câble du 
bloc d‘alimentation fourni (8) dans la 
prise située à l‘arrière du KeyDepot (5).

g.	 Fixez le KeyDepot au mur à l‘aide des 
vis fournies.

h.	 Installez les inserts des compartiments 
#2, #3 et #6.
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!!LET OP:
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvul-
dig door voordat u het elektronische slot 
bedient, een nieuwe code opslaat of het 
KeyDepot installeert. Wij aanvaarden geen 
enkele aansprakelijkheid, noch voor sto-
ringen die worden veroorzaakt door een 
verkeerde afstelling of het gebruik van  

 
geweld of onjuiste behandeling, noch 
voor materiële of financiële schade die 
bijvoorbeeld wordt veroorzaakt door een 
verkeerde vergrendeling, installatie of der-
gelijke. Bewaar de meegeleverde sleutels 
niet in één van de compartimenten.

ALGEMEEN:
Elk compartiment kan worden geopend 
met een mastercode, gastcode of mecha-
nisch (noodopening).
Het elektronische slot kan worden be-
diend met 4 AA-batterijen (niet meegele-
verd) of met de meegeleverde voeding.
!!LET OP!!
Als het apparaat wordt bediend met een 
voeding, mogen er geen batterijen in het 
batterijcompartiment worden geplaatst.
Bij gebruik van batterijen wordt het gebru-
ik van niet-alkalinebatterijen afgeraden.
Elke toetsaanslag wordt bevestigd met 
een akoestisch signaal.

 
Het interval tussen elke toetsaanslag mag 
niet langer zijn dan vijf seconden.
Het elektronische slot wordt vanuit de 
fabriek geleverd met de mastercode „1 - 
5 - 9 - 1“. Om veiligheidsredenen raden 
wij u aan om de fabrieksmatig ingestelde 
mastercode direct te wijzigen in een per-
soonlijke mastercode. Er is geen gastcode 
geprogrammeerd voor de kluisjes in de 
fabriek.
Bewaar de meegeleverde cilindersleutels 
op een veilige plaats, nooit in de kluisjes.
.

HANDLEIDING

NEDERLAND

KYDE

ONDERSCHRIFT

1.	 Schakelknop
2.	 Cilinder Slot – vergrendeling
3.	 Batterij vak
4.	 Montagegaten
5.	 Aansluiting voor stroomvoorziening
6.	 Toetsenbord
7.	 Cilinder slot
8.	 Voeding

NL
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a.	 Sa. Steek één van de twee meegele-
verde cilindersleutels in het slot (7).

b.	 Draai de sleutel tegen de klok in tot hij 
stopt.

c.	 Open de deur.
d.	 Open het batterij vak (3).
e.	 Plaats vier 1,5 volt AA-batterijen (al-

kaline). (Zorg ervoor dat de polariteit 
correct is bij het plaatsen van de batte-
rijen)

f.	 Sluit het batterij vak.
g.	 Het elektronische slot is nu klaar om te 

worden geprogrammeerd.

a.	 Steek een van de twee meegeleverde 
cilindersleutels in het slot (7).

b.	 Draai de sleutel tegen de klok in tot hij 
stopt.

c.	 Open de deur.
d.	 Open het batterij vak (3).
e.	 Vervang de vier geplaatste 1,5 volt AA-

batterijen door nieuwe, hoogwaardige 
batterijen (zorg bij het plaatsen van de 

batterijen voor de juiste polariteit).
f.	 Sluit het batterij vak.
g.	 Sluit de deur.
h.	 Draai de sleutel met de klok mee terug 

naar de oorspronkelijke positie en ver-
wijder deze.

a.	 Steek de voedingseenheid (8) in een 
220 volt stopcontact.

b.	 Sluit de meegeleverde voedingseen-
heid (8) aan op de stekkeraansluiting 

(5).
c.	 Het elektronische slot is nu gereed om 

geprogrammeerd te worden.

1. INBEDRIJFSTELLING MET BATTERIJEN

2. INBEDRIJFSTELLING MET STROOMVOORZIENING

3. FOUTMELDING

4.  WAARSCHUWING LEGE BATTERIJ

5. BATTERIJVERVANGING

!!LET OP!! Bij gebruik van de elektrische voeding mogen er geen batterijen in het 
batterijvakje zitten!

Als u een onjuiste code invoert en op de knop „A“ drukt, hoort u vier akoestische signa-
len en knippert de gele LED vier keer.

Als bij het openen van de deur (met een opgeslagen code de rode LED meerdere ke-
ren knippert), moet u onmiddellijk de batterijen vervangen. Gebruik batterijen van hoge 
kwaliteit.

LET OP: Na het vervangen van de batterijveranderen de opgeslagen codes (mas-
tercode, gastcode) niet
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a.	 Open de deur met de sleutel.
b.	 Druk twee keer kort op de toets “0” op 

het toetsenbord.
c.	 Druk kort op de omschakelknop (1).
d.	 Er klinkt een akoestisch signaal en de 

gele led gaat branden.
e.	 Voer de huidige mastercode in (stand-

aard bij levering is 1 – 5 – 9 – 1).
f.	 Druk op de knop “A” om te bevestigen.
g.	 Voer de door u gekozen mastercode 

in (min. 4, max. 8 cijfers).

h.	 Druk op de knop “A” om te bevestigen.
i.	 De groene led knippert twee keer en 

er klinkt een dubbel signaal.
j.	 Voer de door u gekozen mastercode 

opnieuw in (min. 4, max. 8 cijfers).
k.	 Druk op de knop “A” om te bevestigen.
l.	 De groene led knippert twee keer en 

er klinkt een dubbel signaal.
m.	De door u geselecteerde mastercode 

is succesvol opgeslagen

a.	 Druk kort op de omschakelknop (1).
b.	 Er klinkt een akoestisch signaal en de 

gele LED licht op.
c.	 Voer de huidige mastercode in (stand-

aard bij levering is 1 – 5 – 9 – 1).
d.	 Druk op de knop “A” om te bevestigen.
e.	 Voer het vaknummer en de geselec-

teerde gastcode in (min. 4, max. 6 

cijfers). bijv.: 1 (vaknummer) 1 – 2 – 3 – 
4 – 5 – 6 (gastcode)

f.	 Druk op de knop “A” om te bevestigen.
g.	 De groene LED knippert twee keer en 

er klinkt een dubbel signaal.

6. HET WIJZIGEN VAN DE MASTERCODE

Als er tijdens het programmeren een viervoudig akoestisch signaal klinkt en de gele 
LED vier keer oplicht, is het programmeren afgebroken. Begin het programmeren 
opnieuw vanaf punt b.

LET OP! Controleer meerdere malen of de door u gekozen mastercode correct 
werkt.

(De door u gekozen mastercode blijft hetzelfde wanneer u de batterij van de ontvan-
ger vervangt)

(De gastcode die u hebt gekozen, blijft hetzelfde wanneer de batterij wordt vervangen) 
Voorbeeld vak 1:
Het eerste cijfer bij het toewijzen van een code is het overeenkomstige compartiment-
nummer
(Er kan slechts één nummer van 1 tot 6 worden geselecteerd)

7. HET INSTELLEN VAN EEN GASTCODE GEBRUIKERSCODE 
VAN EEN VAK (COMPARTIMENT)

HANDLEIDING
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8.  OPENEN MET DE MASTERCODE

a.	 Voer de huidige mastercode in (stand-
aard fabriekscode is 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Druk op de knop “A” om te bevestigen.
c.	 Voer het nummer in van het te ope-

nen compartiment (1, 2, 3, 4, 5, 6).
d.	 Druk op de knop “A” om te bevestigen.

e.	 Er klinkt een dubbel signaal en de 
groene LED gaat branden.

f.	 Het geselecteerde compartiment gaat 
automatisch open.

Als er tijdens het openen een viervoudig akoestisch signaal klinkt en de gele LED vier 
keer oplicht, is het openingsproces afgebroken. Begin het openingsproces opnieuw 
vanaf punt a.

Elk compartiment of vak kan worden geopend met de mastercode.

9.  OPENEN MET DE GASTCODE

10. INSCHAKELEN TOETSENBORDVERLICHTING

11. HET TOETSENBORDVERLICHTING UITSCHAKELEN

a.	 Voer de gastcode in (min. 4, max. 8 
cijfers).

b.	 Druk op de knop “A” om te bevestigen.
c.	 Er klinkt een dubbel signaal en de 

groene LED licht op.
d.	 Het toegewezen vak gaat automatisch 

open.

a.	 Voer de huidige mastercode in (stand-
aard levering is 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Druk op de knop “A” om te bevestigen.

c.	 Druk op de toets “9”.
d.	 Druk op de knop “A” om te bevestigen.

a.	 Voer de huidige mastercode in (stand-
aard levering is 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Druk op de knop “A” om te bevestigen.

c.	 Druk op de toets “9”.
d.	 Druk op de knop “A” om te bevestigen.

Als er tijdens het openen een viervoudig akoestisch signaal klinkt en de gele LED vier 
keer oplicht, is het openingsproces afgebroken. Begin het openingsproces opnieuw 
vanaf punt a.

De toetsenbordverlichting is uitgeschakeld.

De toetsenbordverlichting is permanent geactiveerd.

Tijdens de werking wordt het toetsenbord verlicht wanneer een toets wordt ingedrukt 
- na 15 seconden zonder dat een toets wordt ingedrukt, wordt de verlichting automa-
tisch gedeactiveerd. U hebt de mogelijkheid om de toetsenbordverlichting permanent 
te activeren.
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12. CONTROLE VAN HET TOETSENBORD EN DE 
ELEKTRONICA

a.	 Voer de huidige mastercode in (stand-
aard levering is 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Druk op de knop “A” om te bevestigen.

c.	 Druk op de toets “8”.
d.	 Druk op de knop “A” om te bevestigen.

a.	 Houd de schakelknop (1) aan de bin-
nenkant van de deur 10 seconden 
ingedrukt.

b.	 Er klinken 6 akoestische pieptonen.
c.	 De elektronica is succesvol gereset 

naar de fabrieksinstellingen.

•	 Alle gastcodes zijn verwijderd
•	 De hoofdcode is gereset naar de fa-

brieksinstellingen 1 – 5 – 9 – 1
•	 De permanente toetsenbordverlichting 

is uitgeschakeld

a.	 Koppel de voeding los van de stroom-
bron.

b.	 Open de deur met een van de twee 
meegeleverde sleutels.

c.	 Druk op de mechanische ontgren-
deling aan de binnenkant van het 
compartiment dat u wilt openen. (zie 
afbeelding)

Compartimenten 1 tot 6 gaan automatisch één voor één open - het toetsenbord en 
de elektronica werken correct. Als het openingsproces voor één van de compartimen-
ten wordt onderbroken, is er een defect - neem contact op met uw dealer

Als een van de compartimenten niet meer elektronisch geopend kan worden, heeft u 
de mogelijkheid om de compartimenten mechanisch te openen, onafhankelijk van de 
elektronica. Ga als volgt te werk:

U heeft de mogelijkheid om de elektronica terug te zetten naar de fabrieksinstellingen 
(leveringsstatus).

13.  FABRIEKSINSTELLINGEN HERSTELLEN

14.  MECHANISCHE NOODOPENINGNUNG

HANDLEIDING
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15. WANDMONTAGE (ZIE AFB. 8)

Om veiligheidsredenen moet de installatie op een vast ondergrond (beton) worden 
uitgevoerd. De volgende installatie-instructies hebben uitsluitend betrekking op de 
installatie met behulp van het meegeleverde installatiemateriaal.

a.	 Markeer de bevestigingspunten op de 
plaats van gebruik met behulp van de 
meegeleverde boormal.

b.	 Boor de bevestigingsgaten ø 8 mm, 
minimale diepte 50 mm (8) in een 
massief onderdeel (beton).

c.	 Plaats de zware deuvels in het eerder 
geboorde bevestigingsgat (8).

d.	 Open de elektronicadeur van de com-
partimenten #2, compartiment #3 en 
compartiment #6.

e.	 Verwijder de inzetstukken uit com-
partiment #2, compartiment #3 en 

compartiment #6 met behulp van een 
schroevendraaier.

f.	 Steek de kabel van de meegeleverde 
voedingseenheid (8) volledig in de 
stekker aan de achterkant van de Key-
Depot (5).

g.	 Bevestig de KeyDepot aan de muur 
met behulp van de meegeleverde 
schroeven.

h.	 Installeer de inzetstukken van compar-
timent #2, compartiment #3 en com-
partiment #6.
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FIGYELEM!! 
Kérjük, hogy az elektronikus zár haszná-
lata, új kód mentése vagy a KeyDepot 
telepítése előtt figyelmesen olvassa el ezt 
a használati útmutatót. Nem vállalunk fele-
lősséget sem a helytelen beállítás, erőbe-
hatás vagy helytelen kezelés okozta  

 
meghibásodásokért, sem a például zárás, 
helytelen telepítés vagy hasonló okok 
miatt bekövetkezett anyagi vagy anyagi 
károkért. Ne tartsa a mellékelt kulcsokat a 
hozzátartozó rekeszben.

ÁLTALÁNOS: 
Minden rekesz fő- vagy vendégkóddal, 
illetve kulccsal (vészeseti nyitás) nyitható.
Az elektronikus zár 4 AA elemmel (nem 
tartozék) vagy a csomagban található 
tápegységgel (220V-os konnektor adapter) 
használható.
FIGYELEM!!! Ha a készüléket tápgységgel 
működtetik, az elemeket nem lehet behe-
lyezni az elemtartóba.
Elemek használata esetén alkáli elemek 
használata ajánlott.
Minden egyes billentyűleütést hangjelzés-
sel erősít meg a rendszer.

A billentyűk lenyomása között legfeljebb  
öt másodpercnek kell eltelnie.
Az elektronikus zárat gyárilag az „1 - 5 - 9 
- 1“ főkóddal szállítják. Biztonsági okokból 
javasoljuk, hogy a gyárilag beállított mes-
terkódot azonnal változtassa meg egy 
személyes mesterkódra. Az új/gyári sze-
krényekhez nincs beprogramozva ven-
dégkód.
Tartsa a mellékelt hengeres kulcsokat biz-
tonságos helyen, soha ne tárolja őket.

KYDE

FELIRAT

1.	 Kapcsológomb
2.	 Záróhenger / kulcs
3.	 AA/1.5v elemtartó
4.	 rögzítőfurat
5.	 Tápcsatlakozás
6.	 billentyűzet
7.	 Zár - henger / kulcs 
8.	 Tápegység
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a.	 Helyezze be a két mellékelt csavar-
kulcs egyikét a zárba (7).

b.	 Forgassa a kulcsot az óramutató járá-
sával ellentétes irányban, amíg meg 
nem áll.

c.	 Nyissa ki az ajtót.
d.	 Nyissa ki az elemtartót (3). 

e.	 Helyezzen be négy 1,5 voltos AA ele-
met (alkáli). (Az elemek behelyezésekor 
ügyeljen a polaritás helyes beállítására.)

f.	 Zárja be az elemtartót.
g.	 Az elektronikus zár most már készen 

áll a programozásra.

a.	 Helyezze be a két mellékelt kulcs egyi-
két (7).

b.	 Forgassa a kulcsot az óramutató járá-
sával ellentétes irányban, amíg meg 
nem áll.

c.	 Nyissa ki az ajtót.
d.	 Nyissa ki az elemtartót (3).
e.	 Cserélje ki a négy behelyezett 1,5 vol-

tos AA elemet új, jó minőségű eleme-

kre (az elemek behelyezésekor ügyel-
jen a helyes polaritásra).

f.	 Zárja be az elemtartót.
g.	 Csukja be az ajtót.
h.	 Fordítsa vissza a kulcsot az óramutató 

járásával megegyező irányba az eredeti 
helyzetbe, és húzza ki.

a.	 Csatlakoztassa a tápegységet (8) egy 
220 voltos aljzatba.

b.	 Csatlakoztassa a mellékelt tápegységet 
(8) az aljzathoz (5).

c.	 Az elektronikus zár most már készen 
áll a programozásra.

1. ELEMMEL VALÓ MŰKÖDTETÉS

2. KÜLSŐ TÁPEGYSÉGGEL VALÓ MŰKÖDTETÉS

3. NEM HELYES

4. ALACSONY TÖLTÖTTSÉGI SZINTRE 
FIGYELMEZTETŐ JELZÉS

5. AZ ELEMEK CSERÉJE 

FIGYELEM! A tápegység használatakor ne helyezzen elemeket az elemtartóba!

Bei Eingabe eines falschen Codes und nach drücken der Taste „A “, ertönt ein vierfa-
ches akustisches Signal und die gelbe LED blinkt viermal auf.

Ha a piros LED többször villog az ajtó nyitásakor (megjegyzett kóddal), akkor azonnal 
ki kell cserélni az elemeket. Kérjük, használjon kiváló minőségű alkáli elemeket.

MEGJEGYZÉS: Az elemek cseréje után a tárolt kódok (mester kód, vendég kód) 
továbbra is megjegyezve maradnak.
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a.	 Nyissa ki az ajtót a kulccsal.
b.	 Nyomja meg kétszer röviden a „0“ 

billentyűt.
c.	 Nyomja meg röviden a kapcsológom-

bot (1. ábra).
d.	 Egy hangjelzés hallatszik, és a sárga 

LED kigyullad.
e.	 Adja meg az aktuális főkódot (az ala-

pértelmezett szállítási kód: 1 - 5 - 9 - 1).
f.	 Nyomja meg az „A“ gombot a mege-

rősítéshez.
g.	 Adja meg a kiválasztott főkódot (min. 

4, max. 8 számjegy).

h.	 Nyomja meg az „A“ gombot a mege-
rősítéshez.

i.	 A zöld LED kétszer villog, és kettős 
hangjelzés hallatszik.

j.	 Írja be újra a kiválasztott főkódot (min. 
4, max. 8 számjegy).

k.	 Nyomja meg az „A“ gombot a mege-
rősítéshez.

l.	 A zöld LED kétszer villog, és kettős 
hangjelzés hallatszik.

m.	A kiválasztott főkód sikeresen el lett 
mentve

a.	 Nyomja meg röviden a kapcsológom-
bot (1).

b.	 Egy hangjelzés hallatszik, és a sárga 
LED kigyullad.

c.	 Adja meg az aktuális főkódot (a szállí-
tási alapértelmezett érték 1 - 5 - 9 - 1).

d.	 Nyomja meg az „A“ gombot a mege-
rősítéshez.

e.	 Adja meg a rekesz számát és a kivá-
lasztott vendégkódot (min. 4, max. 6 
számjegy). pl.: 1 (rekesz száma) 1 - 2 - 
3 - 4 - 5 - 6 (vendégkód)

f.	 Nyomja meg az „A“ gombot a mege-
rősítéshez.

g.	 A zöld LED kétszer villog, és kettős 
hangjelzés hallatszik.

6. A MASTER KÓD MEGVÁLTOZTATÁSA

Ha a programozási folyamat során négyszer hangjelzést hall, és a sárga LED négyszer 
világít, a programozási folyamat megszakadt - kezdje újra a programozási folyamatot a 
b ponttól.

FIGYELMEZTETÉSAz ajtó bezárása előtt többször ellenőrizze, hogy a kiválasztott 
főkód megfelelően működik-e.

(A kiválasztott vendégkód az akkumulátor cseréjekor is megmarad.) 
Példa az 1. rekeszre
A kód hozzárendelésekor az első számjegy a megfelelő rekesz száma.
(1 és 6 között csak egy számot lehet kiválasztani)

7.  VENDÉGKÓD HOZZÁRENDELÉSE EGY 
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8.  MASTER KÓDDAL VALÓ NYITÁS 

a.	 Adja meg az aktuális főkódot (a szállí-
tási alapértelmezett érték 1 - 5 - 9 - 1).

b.	 Nyomja meg az „A“ gombot a mege-
rősítéshez.

c.	 Adja meg a kinyitandó rekesz számát 
(1, 2, 3, 4, 5, 6).

d.	 Nyomja meg az „A“ gombot a mege-
rősítéshez.

e.	 Kétszeres hangjelzés hallatszik, és a 
zöld LED kigyullad.

f.	 A kiválasztott rekesz automatikusan 
kinyílik.

Ha a nyitási folyamat során négyszer hangjelzést hall, és a sárga LED négyszer világít, a 
nyitási folyamat megszakadt - kezdje újra a nyitási folyamatot az a ponttól.

Minden rekesz a főkóddal nyitható.

9.  MEGNYITÁS VENDÉGKÓDDAL

10.  BILLENTYŰZET MEGVILÁGÍTÁS BEKAPCSOLÁSATUNG

11.  A BILLENTYŰZET MEGVILÁGÍTÁSÁNAK KIKAPCSOLÁSA

a.	 Adja meg a vendégkódot (min. 4, max. 
8 számjegy).

b.	 Nyomja meg az „A“ gombot a mege-
rősítéshez.

c.	 Kétszeres hangjelzés hallatszik, és a 
zöld LED kigyullad.

d.	 d.	 A kijelölt rekesz automatikusan 
kinyílik.

a.	 Adja meg az aktuális főkódot (a szállí-
tási alapértelmezett kombináció 1 - 5 
- 9 - 1).

b.	 Nyomja meg az „A“ gombot a mege-

rősítéshez.
c.	 Nyomja meg a „9“ billentyűt.
d.	 Nyomja meg az „A“ gombot a mege-

rősítéshez.

a.	 Adja meg az aktuális főkódot (a szállí-
tási alapértelmezett érték 1 - 5 - 9 - 1).

b.	 Nyomja meg az „A“ gombot a mege-
rősítéshez.

c.	 Nyomja meg a „9“ billentyűt.
d.	 Nyomja meg az „A“ gombot a mege-

rősítéshez.

Ha a nyitási folyamat során négyszer hangjelzést hall, és a sárga LED négyszer világít, a 
nyitási folyamat megszakadt - kezdje újra a nyitási folyamatot az a ponttól.

Működés közben a billentyűzet a billentyű lenyomására megvilágítást kap - 15 má-
sodperc után, amikor nem nyomnak le billentyűt, a megvilágítás automatikusan ki-
kapcsol. Lehetősége van a billentyűzet megvilágításának állandó bekapcsolására.

A billentyűzet megvilágítása kikapcsol.
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12.  AZ ELEKTRONIKUS RENDSZER HELYES 
MŰKÖDÉSÉNEK ELLENŐRZÉSE

a.	 Adja meg az aktuális főkódot (a szállí-
tási alapértelmezett érték 1 - 5 - 9 - 1).

b.	 Nyomja meg az „A“ gombot a mege-
rősítéshez.

c.	 Nyomja meg a „8“ billentyűt.
d.	 Nyomja meg az „A“ gombot a mege-

rősítéshez.

a.	 Nyomja meg és tartsa lenyomva a 
kapcsológombot (1) az ajtó belsejében 
10 másodpercig.

b.	 6 hangjelzést hall.
c.	 Az elektronikát sikeresen visszaállítot-

ták a gyári beállításokra.

•	 Minden vendégkódot törölni kell
•	 A főkód visszaáll a gyári alapértelme-

zett értékre 1 - 5 - 9 - 1
•	 A billentyűzet állandó megvilágítása ki 

van kapcsolva

a.	 Húzza ki a tápegységet a tápegység-
ből.

b.	 Nyissa ki az ajtót a csomagban eredeti-
leg mellékelt két kulcs egyikével.

c.	 Nyomja meg a mechanikus kioldót a 

kinyitni kívánt rekesz belsejében.
d.	 (lásd az alábbi ábrát)
e.	 to open.
f.	 (see figure below)

Compartments 1 to 6 open automatically one after the other - the keypad and elect-
ronics are working correctly. If the opening process is interrupted for one of the com-
partments, there is a defect - contact your dealer.

Ha valamelyik rekesz már nem nyitható elektronikusan, akkor lehetőség van a rekeszek 
mechanikus nyitására, az elektronikától függetlenül. A következőképpen járjon el:

Lehetősége van visszaállítani az elektronikát a gyári beállításokra (a szállított állapot-
ban).

13.  GYÁRI BEÁLLÍTÁSOKRA VALÓ VISSZAÁLLÁS

14.  MECHANIKUS VÉSZNYITÁSING
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15.  FALRA SZERELÉS (LÁSD 8. ÁBRA)

Biztonsági okokból a telepítést szilárd alkatrészre (beton) kell elvégezni. Az alábbi 
szerelési utasítások kizárólag a mellékelt szerelési anyaggal történő szerelésre vo-
natkoznak.

a.	 A mellékelt fúrósablon segítségével je-
lölje meg a rögzítési pontokat a felha-
sználási helyen.

b.	 Fúrja a lyukakat ø8 mm-es, legalább 50 
mm mélységű (8) rögzítőfúróval tömör 
alkatrészbe (beton).

c.	 Helyezze be a dübeleket a korábban 
kifúrt rögzítőfuratba (8).

d.	 Nyissa ki a 2., 3. és 6. rekeszajtókat.
e.	 Csavarhúzóval távolítsa el a betéteket a 

2., 3. és 6. rekeszekből.

f.	 A mellékelt tápegység kábelét (8) dugja 
be teljesen a KeyDepot hátoldalán lévő 
csatlakozóba (5) (ha külső tápegységet 
választ).

g.	 Rögzítse a KeyDepotot a falhoz a mel-
lékelt csavarokkal.

h.	 Szerelje be a 2., 3. és 6. rekeszbetéte-
ket. compartment #3 and compart-
ment #6. rekeszbetéteket
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!!ATENŢIE: 
Vă rugăm să citiți cu atenție aceste 
instrucțiuni de utilizare înainte de a utiliza 
încuietoarea electronică, de a salva un 
nou cod sau de a instala KeyDepot. Nu 
ne asumăm nicio răspundere, nici pentru 
defecțiunile cauzate de reglarea incorectă 
sau utilizarea forței sau  

 
manipularea necorespunzătoare, nici 
pentru daune materiale sau financiare 
cauzate, de exemplu, de încuiere, insta-
lare necorespunzătoare sau similare. Nu 
păstrați cheile furnizate într-unul dintre 
compartimente.

GENERAL: 
Fiecare compartiment poate fi deschis fo-
losind un cod master, cod de oaspete sau 
cu cheie (deschidere de urgență).
Încuietoarea electronică poate fi utilizata 
fie folosind 4 baterii AA (nu sunt incluse), 
fie cu sursa de alimentare inclusă în pa-
chet (adaptor priza 220V).
!!VĂ RUGĂM SĂ REȚINEȚI!! 
Dacă dispozitivul este operat folosind o 
sursă de alimentare, nu se pot introduce 
baterii în compartimentul pentru baterii.
Când utilizați baterii, este recomandată 
utilizarea bateriilor Alkaline.
Fiecare apăsare de tastă este confirmată  

 
cu un semnal acustic.
Intervalul dintre fiecare apăsare a tastei nu 
trebuie să fie mai mare de cinci secunde.
Încuietoarea electronică este livrată din 
fabrică cu codul master „1 - 5 - 9 - 1”. Din 
motive de securitate, vă recomandăm să 
schimbați imediat codul principal setat din 
fabrică cu un cod principal personal. Nu 
există cod de oaspete programat pentru 
dulapuri noi / din fabrica.
Păstrați cheile cilindrului furnizate într-un 
loc sigur, niciodată într-un recipient.

KYDE

LEGENDA

1.	 Buton de comutare
2.	 Cilindru de inchidere / cheie
3.	 Compartiment baterie AA/1.5v
4.	 Orificii de montare
5.	 Conexiune pentru alimentare
6.	 Tastatura 
7.	 Broasca – cilindru / cheie
8.	 Sursa de alimentare

MANUAL DE UTILIZARE

ROMANIA

RO
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a.	 Introduceți una dintre cele două chei 
cilindrice furnizate în încuietoare (7).

b.	 Rotiți cheia în sens invers acelor de 
ceasornic până se oprește.

c.	 Deschide usa.
d.	 Deschideți compartimentul bateriei (3).
e.	 Introduceți patru baterii AA de 1,5 volți 

(Alcaline).
f.	 (Asigurați-vă că polaritatea este 

corectă când introduceți bateriile) 
Închideți compartimentul bateriei.

g.	 Încuietoarea electronică este acum 
gata pentru a fi programată.

a.	 Introduceți una dintre cele două chei 
furnizate în pachet (7).

b.	 Rotiți cheia în sens invers acelor de 
ceasornic până se oprește.

c.	 Deschide usa.
d.	 Deschideți compartimentul bateriei (3).
e.	 Înlocuiți cele patru baterii AA de 1,5 

volți introduse cu baterii noi, de înaltă 
calitate (asigurați-vă că polaritatea este 

corectă când introduceți bateriile).
f.	 Închideți compartimentul bateriei.
g.	 Închideţi ușa.
h.	 Rotiți cheia în sensul acelor de ceasor-

nic înapoi în poziția inițială și scoateți-
o.

a.	 Conectați sursa de alimentare (8) la o 
priză de 220 volți.

b.	 Conectați unitatea de alimentare 
furnizată (8) la mufa (5).

c.	 Încuietoarea electronică este acum 
gata pentru a fi programată.

1.  ALIMENTARE CU BATERIE

2.  ALIMENTARE CU SURSA EXTERNA

3.  INCORECT

4.  ATENȚONAREA DE BATERIE SCAZUTA

5. SCHIMBAREA BATERIEI

!!ATENŢIE!! Când utilizați unitatea de alimentare, nu trebuie să introduceți baterii în 
compartimentul pentru baterii!

Dacă introduceți un cod incorect și apăsați butonul „A”, veți auzi patru semnale acusti-
ce și LED-ul galben va clipi de patru ori.

Dacă LED-ul roșu clipește de mai multe ori la deschiderea ușii (cu un cod memorat), 
ar trebui să schimbați imediat bateriile. Vă rugăm să utilizați baterii de înaltă calitate, 
Alcaline

ATENŢIE:După schimbarea bateriei, codurile stocate (codul master, codul oaspe-
telor) rămân memorate.
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a.	 Deschide ușa cu cheia.
b.	 Apăsați scurt tasta „0” de două ori.
c.	 Apăsați scurt butonul de comutare (fig 

1).
d.	 Se aude un semnal acustic și LED-ul 

galben se aprinde.
e.	 Introduceți codul principal curent 

(codul prestabilit de livrare este 1 – 5 – 
9 – 1).

f.	 Apăsați butonul „A” pentru a confirma.
g.	 Introduceți codul principal pe care l-ați  

 

ales (min. 4, max. 8 cifre).
h.	 Apăsați butonul „A” pentru a confirma.
i.	 LED-ul verde clipește de două ori și se 

aude un semnal dublu.
j.	 Reintroduceți codul principal ales (min. 

4, max. 8 cifre).
k.	 Apăsați butonul „A” pentru a confirma.
l.	 LED-ul verde clipește de două ori și se 

aude un semnal dublu.
m.	m.	Codul principal pe care l-ați selec-

tat a fost salvat cu succes

a.	 Apăsați scurt butonul de comutare (1).
b.	 Se aude un semnal acustic și LED-ul 

galben se aprinde.
c.	 Introduceți codul principal curent 

(prestabilit de livrare este 1 – 5 – 9 – 1).
d.	 Apăsați butonul „A” pentru a confirma.
e.	 Introduceți numărul compartimentului 

și codul de oaspete selectat (min. 4, 

max. 6 cifre). ex.: 1 (numărul compar-
timentului) 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 (cod 
oaspete)

f.	 Apăsați butonul „A” pentru a confirma.
g.	 LED-ul verde clipește de două ori și se 

aude un semnal dublu.

6.  SCHIMBAREA CODULUI MASTER CODE 

Ertönt während des Programmiervorganges ein vierfaches akustisches Signal und 
leuchtet die gelbe LED viermal auf, ist der Programmiervorgang abgebrochen –  
beginnen Sie den Programmiervorgang ab Pkt. b. erneut.

ATENŢIEVerificați de mai multe ori dacă codul principal pe care l-ați ales 
funcționează correct, inainte sa inchideti usa.

(Codul de oaspete pe care l-ați ales va rămâne același atunci când bateria este 
schimbată)
Exemplu de compartiment nr. 1
Prima cifră la atribuirea unui cod este numărul compartimentului corespunzător
(Poate fi selectat un singur număr de la 1 la 6)

Dacă în timpul procesului de programare se aude un semnal acustic de patru ori 
și LED-ul galben se aprinde de patru ori, procesul de programare a fost întrerupt - 
începeți din nou procesul de programare de la punctul a.
ATENŢIEVerificați de mai multe ori dacă codul principal pe care l-ați ales funcționează 
correct, inainte sa inchideti usa.

7.  ATRIBUIREA UNUI COD DE OASPETE PENTRU UN COMPARTIMENT 

MANUAL DE UTILIZARE

ROMANIA
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8.  DESCHIDEREA CU MASTERCODE

a.	 Introduceți codul principal curent 
(prestabilit de livrare este 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Apăsați butonul „A” pentru a confirma.
c.	 Introduceți numărul compartimentului 

de deschis (1, 2, 3, 4, 5, 6).
d.	 Apăsați butonul „A” pentru a confirma.

e.	 Se aude un semnal dublu și LED-ul 
verde se aprinde.

f.	 Compartimentul selectat se deschide 
automat.

Dacă în timpul procesului de deschidere se aude un semnal acustic de patru ori și 
LED-ul galben se aprinde de patru ori, procesul de deschidere a fost întrerupt - începeți 
din nou procesul de deschidere de la punctul a.

Fiecare compartiment poate fi deschis cu codul principal.

9. DESCHIDEREA CU COD DE OASPETE

10.  ACTIVAȚI ILUMINAREA TASTATURILOR

11.  DEZACTIVAREA ILUMINARII TASTATURII

a.	 Introdu codul de oaspete (min. 4, 
max. 8 cifre).

b.	 Apăsați butonul „A” pentru a confirma 
.

c.	 Se aude un semnal dublu și LED-ul 
verde se aprinde.

d.	 Compartimentul alocat se deschide 
automat.

a.	 Introduceți codul principal curent 
(prestabilit de livrare este 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Apăsați butonul „A” pentru a confirma. 

c.	 Apăsați tasta „9”.
d.	 Apăsați butonul „A” pentru a confirma.

a.	 Introduceți codul principal curent 
(prestabilit de livrare este 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Apăsați butonul „A” pentru a confirma.

c.	 Apăsați tasta „9”.
d.	 Apăsați butonul „A” pentru a confirma

Iluminarea tastaturii este dezactivată.

Dacă în timpul procesului de deschidere se aude un semnal acustic de patru ori și 
LED-ul galben se aprinde de patru ori, procesul de deschidere a fost întrerupt - începeți 
din nou procesul de deschidere de la punctul a.

În timpul funcționării, tastatura este aprinsă la apăsarea unei taste - după 15 secun-
de fără a fi apăsată o tastă, iluminarea este dezactivată automat. Aveți opțiunea de a 
activa permanent iluminarea tastaturii.
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12.  VERIFICAREA SISTEMULUI ELECTRONIC PEN-
TRU FUNCȚIONARE CORECTĂ

a.	 Introduceți codul principal curent 
(prestabilit de livrare este 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Apăsați butonul „A” pentru a confirma.

c.	 Apăsați tasta „8”.
d.	 Apăsați butonul „A” pentru a confirma.

a.	 Apăsați și mențineți apăsat butonul de 
comutare (1) din interiorul ușii timp de 
10 secunde.

b.	 Se aud 6 bipuri acustice.
c.	 Sistemul electronic a fost resetat cu 

succes la setările din fabrică.

•	 Toate codurile de invitat sunt șterse
•	 Codul principal este resetat la setarea 

din fabrică 1 – 5 – 9 – 1
•	 Iluminarea permanentă a tastaturii este 

dezactivată

a.	 Deconectați sursa de alimentare de la 
sursa de alimentare.

b.	 Deschideți ușa folosind una dintre cele 
două chei furnizate initial in pachet.

c.	 Apăsați eliberarea mecanică din inter-
iorul compartimentului pe care doriți 
să-l deschideți. (vezi figura de mai jos)

Compartimentele 1 până la 6 se deschid automat unul după altul - tastatura și electro-
nicele funcționează corect. Dacă procesul de deschidere este întrerupt pentru unul 
dintre compartimente, există o defecțiune - contactați distribuitorul dvs.

Daca unul dintre compartimente nu mai poate fi deschis electronic, ai optiunea de a 
deschide compartimentele mecanic, independent de electronica. Procedați după cum 
urmează:

Aveți opțiunea de a reseta componentele electronice la setările din fabrică (starea 
livrării).

13.  RESETAREA DIN FABRICA

14.  DESCHIDERE MECANICĂ DE URGENȚĂ

MANUAL DE UTILIZARE

ROMANIA

RO
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15.  MONTARE PE PERETE (VEZI FIG. 8)

Din motive de siguranță, instalarea trebuie efectuată pe o componentă solidă (be-
ton). Următoarele instrucțiuni de instalare se referă exclusiv la instalarea folosind 
materialul de instalare inclus.

a.	 Marcați punctele de montare la lo-
cul de utilizare folosind șablonul de 
găurire inclus.

b.	 Găuriți cu burghiu de montare ø8 mm, 
adâncime minimă 50 mm (8) într-o 
componentă solidă (beton).

c.	 Introduceți diblurile în orificiul de mon-
tare (8) găurit anterior.

d.	 Deschideți ușile compartimentelor #2, 
#3 și #6.

e.	 Scoateți inserțiile din compartimentele 

#2, #3 și #6, folosind o șurubelniță.
f.	 Introduceți complet cablul unității de 

alimentare furnizate (8) în ștecherul de 
pe spatele KeyDepot (5).(daca optati 
pentru alimentare cu sursa externa).

g.	 Atașați KeyDepot pe perete folosind 
șuruburile furnizate.

h.	 Instalați inserțiile compartimentelor 
#2, #3 și #6.
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UPOZORENENIE!!! 
P r e d použitím elektronického zámku, 
uložením nového kódu alebo montážou 
KeyDepot si pozorne prečítajte tento 
návod na obsluhu. Nenesieme žiadnu 
zodpovednosť za poruchy spôsobené 
nesprávnou montážou, použitím sily  

 
alebo neodbornou manipuláciou, ani za 
majetkové alebo finančné škody, ktoré 
možno pripísať napríklad nesprávnemu 
uzamknutiu, nesprávnej montáži a pod. 
Dodané kľúče neuschovávajte v niekto-
rom z priečinkov.

VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE
Každú priehradku je možné otvoriť pomo-
cou hlavného kódu, hosťovského kódu 
alebo mechanicky (núdzové otvorenie). 
Elektronický zámok je možné ovládať buď 
4 batériami typu „AA“ (nie sú súčasťou 
dodávky) alebo napájacím zdrojom, ktorý 
je súčasťou dodávky.
BEZPODMIENEČNE DODRŽIAVAJTE!!! Ak 
je zariadenie napájané z elektrickej siete, 
vkladanie batérií do priehradky na batérie 
je zakázané. 
Pri prevádzke na batérie sa neodporúča 
používať nealkalické batérie.

Každé stlačenie tlačidla sa potvrdí zvu-
kovým signálom.
Interval medzi jednotlivými stlačeniami 
tlačidiel nesmie byť dlhší ako päť sekúnd.
Elektronický zámok sa dodáva z výro-
by s hlavným kódom „1 – 5 – 9 – 1“. Z 
bezpečnostných dôvodov odporúčame 
okamžite zmeniť hlavný kód uložený vo 
výrobe na osobný hlavný kód. Pre prieh-
radky nie je sú vo výrobe naprogramova-
né žiadne hosťovské kódy.
Dodané cylindrické kľúče skladujte na 
bezpečnom mieste, nikdy nie v nádobe.

KYDE

TITULOK

1.	 Prepínacie tlačidlo 
2.	 Cylindrický zámok – uzamykanie 
3.	 Priehradka na batérie
4.	 Montážne otvory
5.	 Sieťová prípojka
6.	 Klávesnica
7.	 Cylindrický zámok
8.	 Zdroj napájania 

NÁVOD NA OBSLUHU

SLOVAKIA

SK
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a.	 Do zámku vložte jeden z dvoch do-
daných cylindrických kľúčov (7). 

b.	 Otočte kľúčom proti smeru hodi-
nových ručičiek, kým sa nezastaví.

c.	 Otvorte dvere.
d.	 Otvorte priehradku na batérie (3).

e.	 Vložte štyri kusy 1,5-voltových batérií 
typu AA (alkalické)(pri vkladaní batérií 
dbajte na správnu polaritu).

f.	 Zatvorte priehradku na batérie.
g.	 Elektrický zámok je teraz pripravený na 

programovanie

a.	 Do zámku vložte jeden z dvoch do-
daných cylindrických kľúčov (7). 

b.	 Otočte kľúčom proti smeru hodi-
nových ručičiek, kým sa nezastaví.

c.	 Otvorte dvere.
d.	 Otvorte priehradku na batérie (3).
e.	 Vymeňte štyri kusy 1,5-voltových ba-

térií typu AA za nové, kvalitné batérie 

(pri vkladaní batérií dbajte na správnu 
polaritu).

f.	 Zatvorte priehradku na batérie.
g.	 Zatvorte dvere.
h.	 Otočte kľúčom v smere hodinových 

ručičiek späť do východiskovej polohy 
a vytiahnite ho.

a.	 Zapojte zdroj napájania (8) do 220 V 
zásuvky.

b.	 Zapojte dodaný napájací zdroj (8) do 
zástrčky (5).

c.	 Elektrický zámok je teraz pripravený na 
programovanie

1. UVEDENIE DO PREVÁDZKY POMOCOU BATÉRIÍ

2. UVEDENIE DO PREVÁDZKY POMOCOU ZDROJA NAPÁJANIA 

3. NESPRÁVNE ZADANIE

4. VÝSTRAHA VYBITÁ BATÉRIA

5. VÝMENA BATÉRIÍ

UPOZORENENIE!!! V prípade použitia zdroja napájania je vkladanie batérií do 
priehradky na batérie zakázané.

Ak zadáte nesprávny kód a stlačíte tlačidlo „A“, zaznie štyrikrát zvukový signál a žltá LED 
štyrikrát zabliká.

Ak červená kontrolka LED pri otvorení niekoľkokrát zabliká (s uloženým kódom), mali 
by ste okamžite vymeniť vložené batérie. Používajte vysokokvalitné batérie.

UPOZORNENIE Po výmene batérií zostanú uložené kódy (hlavný kód, hosťovský kód) 
zachované.
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a.	 Otvorte dvere kľúčom.
b.	 Dvakrát krátko stlačte „0“ na klávesnici.
c.	 Krátko stlačte nastavovacie tlačidlo (1).
d.	 Zaznie zvukový signál a rozsvieti sa žltá 

kontrolka LED.
e.	 Zadajte aktuálny hlavný kód (1 – 5 – 9 

– 1 pri dodaní).
f.	 Pre potvrdenie stlačte tlačidlo „A“.
g.	 Zadajte vami zvolený hlavný kód (min. 

4, max. 8 číslic).

h.	 Pre potvrdenie stlačte tlačidlo „A“.
i.	 Zelená kontrolka LED sa dvakrát roz-

svieti a zaznie dvojitý signál.
j.	 Znova vložte vami zvolený hlavný kód 

(min. 4, max. 8 číslic).
k.	 Pre potvrdenie stlačte tlačidlo „A“.
l.	 Zelená kontrolka LED sa dvakrát roz-

svieti a zaznie dvojitý signál. 
m.	Vami zvolený hlavný kód bol úspešne 

uložený.

a.	 Krátko stlačte nastavovacie tlačidlo (1).
b.	 Zaznie zvukový signál a rozsvieti sa žltá 

kontrolka LED.
c.	 Zadajte aktuálny hlavný kód (1 – 5 – 9 

– 1 pri dodaní).
d.	 Pre potvrdenie stlačte tlačidlo „A“.
e.	 Zadajte číslo priehradky a zvolený 

hosťovský kód (min. 4 max. 6 číslic).
napr.: 1 (číslo priehradky) 1 – 2 – 3 – 4 
– 5 – 6 (hosťovský kód)

f.	 Pre potvrdenie stlačte tlačidlo „A“.
g.	 Zelená kontrolka LED sa dvakrát roz-

svieti a zaznie dvojitý signál.

6. ZMENA HLAVNÉHO KÓDU

Ak počas programovania zaznie štyrikrát zvukový signál a žltá kontrolka LED sa roz-
svieti štyrikrát, proces programovania bol prerušený – začnite odznova s programo-
vaním od bodu b.
UPOZORNENIE Niekoľkokrát skontrolujte, či vami zvolený hlavný kód funguje správne.

(Zvolený hlavný kód zostane zachovaný aj pri výmene.)

(Zvolený hosťovský kód zostane zachovaný aj pri výmene batérie.)
Príklad priehradka č. 1
Prvá číslica pri prideľovaní kódu je príslušné číslo priehradky. 
(Je možné zvoliť iba jedno číslo od 1 do 6.)

Ak počas programovania zaznie štyrikrát zvukový signál a žltá kontrolka LED sa roz-
svieti štyrikrát, proces programovania bol prerušený – začnite odznova s programo-
vaním od bodu b.
UPOZORNENIE Skontrolujte, či vami zvolený hosťovský kód funguje správne.

7. PRIDELENIE HOSŤOVSKÉHO KÓDU PRIEHRADKE 

NÁVOD NA OBSLUHU

SLOVAKIA

SK
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a.	 Krátko stlačte nastavovacie tlačidlo (1).
b.	 Zaznie zvukový signál a rozsvieti sa žltá 

kontrolka LED.
c.	 Zadajte aktuálny hlavný kód (1 – 5 – 9 

– 1 pri dodaní).
d.	 Pre potvrdenie stlačte tlačidlo „A“.
e.	 Zadajte číslo priehradky a zvolený 

hosťovský kód (min. 4 max. 6 číslic).
napr.: 2 (pre číslo priehradky 2) 6 – 5 – 
4 – 3 – 2 – 1 (hosťovský kód)

f.	 Pre potvrdenie stlačte tlačidlo „A“.
g.	 Zelená kontrolka LED sa dvakrát roz-

svieti a zaznie dvojitý signál.

Príklad priehradka č. 2
Prvá číslica pri prideľovaní kódu je príslušné číslo priehradky .
(Je možné zvoliť iba jedno číslo od 1 do 6.)

Ak počas programovania zaznie štyrikrát zvukový signál a žltá kontrolka LED sa rozsvie-
ti štyrikrát, proces programovania bol prerušený – začnite odznova s programovaním 
od bodu b.
UPOZORNENIE Skontrolujte, či vami zvolený hosťovský kód funguje správne.

Ak chcete naprogramovať hosťovský kód pre ďalšie priehradky, postupujte podľa 
vyššie uvedeného návodu a v bode e. vyberte číslo príslušnej priehradky (3, 4, 5, 6).

a.	 Zadajte aktuálny hlavný kód (1 – 5 – 9 
– 1 pri dodaní).

b.	 Pre potvrdenie stlačte tlačidlo „A“.
c.	 Zadajte číslo priehradky, ktorú chcete 

otvoriť (1, 2, 3, 4, 5, 6).
d.	 Pre potvrdenie stlačte tlačidlo „A“.

e.	 Zaznie dvojitý signál a rozsvieti sa zele-
ná kontrolka LED.

f.	 Zvolený priečinok sa automaticky 
otvorí.

8. OTVORENIE POMOCOU HLAVNÉHO KÓDU

Pomocou hlavného kódu otvoríte každú priehradku.

Ak počas otvárania zaznie štyrikrát zvukový signál a žltá kontrolka LED sa rozsvieti 
štyrikrát, proces otvárania bol prerušený – začnite odznova s otváraním od bodu a.

a.	 Zadajte vami zvolený hosťovský kód 
(min. 4, max. 8 číslic).

b.	 Pre potvrdenie stlačte tlačidlo „A“.
c.	 Zaznie dvojitý signál a rozsvieti sa zele-

ná kontrolka LED.
d.	 Pridelený priečinok sa automaticky 

otvorí.

Ak počas otvárania zaznie štyrikrát zvukový signál a žltá kontrolka LED sa rozsvieti 
štyrikrát, proces otvárania bol prerušený – začnite odznova s otváraním od bodu a.

9. OTVORENIE POMOCOU HOSŤOVSKÉHO KÓDU
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a.	 Zadajte aktuálny hlavný kód (1 – 5 – 9 
– 1 pri dodaní).

b.	 Pre potvrdenie stlačte tlačidlo „A“.

c.	 Stlačte tlačidlo „9“.
d.	 Pre potvrdenie stlačte tlačidlo „A“.

a.	 Zadajte aktuálny hlavný kód (1 – 5 – 9 
– 1 pri dodaní).

b.	 Pre potvrdenie stlačte tlačidlo „A“.
c.	 Stlačte tlačidlo „9“.

d.	 Pre potvrdenie stlačte tlačidlo „A“.

a.	 Zadajte aktuálny hlavný kód (1 – 5 – 9 
– 1 pri dodaní).

b.	 Pre potvrdenie stlačte tlačidlo „A“.

c.	 Stlačte tlačidlo „8“.
d.	 Pre potvrdenie stlačte tlačidlo „A“.

Osvetlenie klávesnice je trvalo aktivované.

Osvetlenie klávesnice je deaktivované.

12. KONTROLA SPRÁVNEHO 
FUNGOVANIA KLÁVESNICE A ELEKTRONIKY

10.  AKTIVÁCIA OSVETLENIA KLÁVESNICE

11. DEAKTIVÁCIA OSVETLENIA KLÁVESNICE

Priehradky od 1 do 6 sa otvárajú automaticky jedna za druhou – klávesnica a elek-
tronika fungujú správne. Ak sa proces otvárania niektorej z priehradiek preruší, vys-
kytla sa chyba – obráťte sa na svojho predajcu.

Máte možnosť obnoviť výrobné nastavenia elektroniky (stav pri dodaní).
a.	 Stlačte nastavovacie tlačidlo (1) na vnú-

tornej strane dverí na 10 sekúnd.
b.	 Zaznie 6 zvukových signálov.
c.	 Výrobné nastavenia elektroniky boli 

úspešne obnovené. 
 

•	 Všetky hosťovské kódy boli vyma		
	 zané. 
•	 Hlavný kód bol resetovaný na 		
	 výrobné nastavenie 1 – 5 – 9 – 1. 
•	 Trvalé osvetlenie klávesnice je de		
	 aktivované.

13. OBNOVENIE VÝROBNÝCH NASTAVENÍ

14. NÚDZOVÉ MECHANICKÉ OTVORENIE

Ak sa niektorá z priehradiek už nedá otvoriť elektronicky, máte možnosť otvárať prieh-
radky mechanicky nezávisle od elektroniky, pričom postupujte nasledovne:

Počas prevádzky je klávesnica osvetlená po stlačení tlačidla – po 15 sekundách bez 
stlačenia tlačidla sa osvetlenie automaticky deaktivuje. Máte možnosť trvalo aktivovať 
osvetlenie klávesnice.

NÁVOD NA OBSLUHU

SLOVAKIA

SK
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a.	 Odpojte zdroj napájania od elektrickej 
siete.

b.	 Otvorte dvere pomocou jedného z 
dvoch dodaných kľúčov.

c.	 Stlačte tlačidlo mechanického 
uvoľnenia vo vnútri priehradky, ktorú 
chcete otvoriť (pozri nasledujúci obrá-
zok).

a.	 Označte montážne body na mieste 
použitia pomocou priloženej vŕtacej 
šablóny.

b.	 Do masívneho konštrukčného prvku 
(betón) vyvŕtajte montážne otvory ø 8 
mm, minimálna hĺbka 50 mm (8).

c.	 Do predtým vyvŕtaného montážneho 
otvoru (8) vložte hmoždinky pre veľkú 
záťaž.

d.	 Otvorte dvierka elektroniky a priehrad-
ky č. 2, 3 a 6.

e.	 Pomocou skrutkovača demontujte 
vložky z priečinka č. 2, 3 a 6.

f.	 Kábel priloženého zdroja napájania (8) 
úplne zapojte do zástrčky na zadnej 
strane KeyDepot (5).

g.	 Pomocou dodaných skrutiek pripevni-
te KeyDepot na stenu.

h.	 Namontujte vložky do priečinkov č. 2, 
3 a 6.

15. MONTÁŽ NA STENU (POZRI OBR. 8)

Z bezpečnostných dôvodov musí byť montáž vykonaná do pevného konštrukčného 
prvku (betón). Nasledujúci návod na montáž platí výlučne pre montáž s použitím 
priloženého montážneho materiálu.
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!! POZOR: 
Prosimo, da natančno preberete ta navo-
dila za uporabo, preden uporabite elek-
tronsko ključavnico, shranite novo kodo 
ali namestite KeyDepot. Ne prevzemamo 
nikakršne odgovornosti, niti za okvare, ki  
 

 
nastanejo zaradi nepravilne nastavitve ali 
uporabe sile ali nepravilnega ravnanja, niti 
za materialno ali finančno škodo, ki je nas-
tala na primer zaradi nepravilnega zakle-
panja, namestitve ali podobno. Priloženih 
ključev ne hranite v enem od predalkov.

SPLOŠNO
Vsak predel se lahko odpre z glavno kodo, 
kodo gosta ali mehansko (zasilno odpiran-
je).
Elektronsko ključavnico lahko upravljate s 
4 baterijami AA (niso priložene) ali z napa-
jalno enoto, ki je priložena v dobavi.
!! PROSIMO, UPOŠTEVAJTE!! Če naprava 
deluje z napajanjem, v prostor za baterije 
ne smete vstavljati baterij.
Pri uporabi baterij uporaba nealkalnih ba-
terij ni priporočljiva.
Vsak pritisk tipke je potrjen z zvočnim 

signalom.
Interval med vsakim pritiskom tipke ne 
sme biti daljši od petih sekund.
Elektronska ključavnica je tovarniško 
dobavljena z glavno kodo „1 - 5 - 9 - 1“. 
Iz varnostnih razlogov priporočamo, da 
tovarniško nastavljeno glavno kodo takoj 
spremenite v osebno glavno kodo. Za 
omarice v tovarni ni programirana nobena 
koda za goste.
Priložene ključe cilindra hranite na varnem 
mestu, nikoli v posodi.

KYDE

NASLOV

1.	 Gumb za stikanje
2.	 Cilindrična ključavnica – zaklepanje  
3.	 Prostor za baterije
4.	 Montažne luknje
5.	 Priključek za napajanje
6.	 Tipkovnica
7.	 Ključavnica cilindra
8.	 Napajanje

NAVODILA ZA UPORABO

SLOVENIA

SLO



www.rottner-tresor.com

a.	 V ključavnico (7) vstavite enega od 
dveh priloženih cilindričnih ključev.

b.	 Zavrtite ključ v nasprotni smeri urinega 
kazalca, dokler se ne ustavi.

c.	 Odprite vrata.
d.	 Odprite predal za baterije (3).
e.	 Vstavite štiri 1,5-voltne AA bateri-

je (alkalne). (Pri vstavljanju baterij se 
prepričajte, da je polarnost pravilna)

f.	 Zaprite prostor za baterije.
g.	 Elektronska ključavnica je zdaj priprav-

ljena za programiranje.

a.	 V ključavnico (7) vstavite enega od 
dveh priloženih cilindričnih ključev.

b.	 Zavrtite ključ v nasprotni smeri urinega 
kazalca, dokler se ne ustavi.

c.	 Odprite vrata.
d.	 Odprite predal za baterije (3).
e.	 Zamenjajte štiri vstavljene 1,5-voltne 

AA baterije z novimi, visokokakovostni-

mi baterijami (pri vstavljanju baterij se 
prepričajte, da je polarnost pravilna).

f.	 Zaprite prostor za baterije.
g.	 Zaprite vrata.
h.	 Ključ obrnite v smeri urinega kazalca 

nazaj v prvotni položaj in ga odstranite.

a.	 Napajalnik (8) priključite v 220-voltno 
vtičnico.

b.	 Priključite priloženo napajalno enoto 

(8) na vtični priključek (5).
c.	 Elektronska ključavnica je zdaj priprav-

ljena za programiranje.

1. ZAGON Z BATERIJAMI

2. ZAGON Z NAPAJALNIKOM 

3. NEPRAVILEN

4. OPOZORILO O PRAZNEM AKUMULATORJU

5. ZAMENJAVA BATERIJE

!! POZORNOST!! Pri uporabi napajalnika v prostor za baterije ne smete vstavljati 
baterij !

Če vnesete napačno kodo in pritisnete gumb „A“, boste slišali štiri zvočne signale in 
rumena LED dioda bo štirikrat utripala.

Če rdeča LED večkrat utripa pri odpiranju vrat (s shranjeno kodo), morate takoj zamen-
jati baterije. Uporabljajte visokokakovostne baterije.

POZOR:
Po zamenjavi baterije ostanejo shranjene kode (glavna koda, koda gosta) nedota-
knjene.
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a.	 Odprite vrata s ključem.
b.	 Dvakrat na kratko pritisnite tipko „0“ na 

tipkovnici.
c.	 Na kratko pritisnite gumb za preklop 

(1).
d.	 Zasliši se zvočni signal in zasveti rume-

na LED.
e.	 Vnesite trenutno glavno kodo (privzeta 

dostava je 1 – 5 – 9 – 1).
f.	 Za potrditev pritisnite gumb „A“.
g.	 Vnesite glavno kodo, ki ste jo izbrali 

(najmanj 4, največ 8 števk).
h.	 Za potrditev pritisnite gumb „A“.
i.	 Zelena LED dvakrat utripa in zasliši se 

dvojni signal.
j.	 Znova vnesite izbrano glavno kodo 

(najmanj 4, največ 8 števk).
k.	 Za potrditev pritisnite gumb „A“.
l.	 Zelena LED dvakrat utripa in zasliši se 

dvojni signal.
m.	Izbrana glavna koda je bila uspešno 

shranjena

a.	 Na kratko pritisnite gumb za preklop 
(1).

b.	 Zasliši se zvočni signal in zasveti rume-
na LED.

c.	 Vnesite trenutno glavno kodo (privzeta 
dostava je 1 – 5 – 9 – 1).

d.	 Za potrditev pritisnite gumb „A“.

e.	 Vnesite številko oddelka in izbrano 
kodo gosta (najmanj 4, največ 6 števk).
npr.: 1 (številka oddelka) 1 – 2 – 3 – 4 – 
5 – 6 (koda gosta)

f.	 Za potrditev pritisnite gumb „A“.
g.	 Zelena LED dvakrat utripa in zasliši se 

dvojni signal.

6. SPREMINJANJE GLAVNE KODE 

Če se med postopkom programiranja sliši štirikratni zvočni signal in rumena LED 
dioda zasveti štirikrat, je bil postopek programiranja prekinjen - znova začnite post-
opek programiranja iz točke b.
POZOR Večkrat preverite, ali glavna koda, ki ste jo izbrali, deluje pravilno.

(Glavna koda, ki ste jo izbrali, bo ostala enaka, ko zamenjate baterijo)

(Koda gosta, ki ste jo izbrali, bo ostala enaka, ko boste zamenjali baterijo)
Primer oddelka št. 1
Prva številka pri dodeljevanju kode je ustrezna številka oddelka
(Izberete lahko samo eno številko od 1 do 6)

Če se med postopkom programiranja sliši štirikratni zvočni signal in rumena LED 
zasveti štirikrat, je bil postopek programiranja prekinjen - znova začnite postopek 
programiranja iz točke a.
POZOR: Preverite , ali koda gosta, ki ste jo izbrali, deluje pravilno.

7. DODELJEVANJE KODE GOSTA PREDELU 

NAVODILA ZA UPORABO

SLOVENIA

SLO
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a.	 Vnesite trenutno glavno kodo (privzeta 
dostava je 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Za potrditev pritisnite gumb „A“.
c.	 Vnesite številko oddelka, ki ga želite 

odpreti (1, 2, 3, 4, 5, 6).

d.	 Za potrditev pritisnite gumb „A“.
e.	 Zasliši se dvojni signal in zasveti zelena 

LED.
f.	 Izbrani predel se odpre samodejno.

9. ODPRI S KODO GOSTA

8. ODPRITE Z GLAVNO KODO

Vsak predel lahko odprete z glavno kodo.

Če se med postopkom odpiranja sliši štirikratni zvočni signal in rumena LED dioda 
zasveti štirikrat, je postopek odpiranja prekinjen - postopek odpiranja začnite znova 
od točke a.

a.	 Vnesite kodo gosta (najmanj 4, največ 
8 števk).

b.	 Za potrditev pritisnite gumb „A“.

c.	 Zasliši se dvojni signal in zasveti zelena 
LED.

d.	 Dodeljeni predel se odpre samodejno.

Če se med postopkom odpiranja sliši štirikratni zvočni signal in rumena LED dioda 
zasveti štirikrat, je postopek odpiranja prekinjen - postopek odpiranja začnite znova 
od točke a.

a.	 Vnesite trenutno glavno kodo (privzeta 
dostava je 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Za potrditev pritisnite gumb „A“.

c.	 Pritisnite tipko „9“.
d.	 Za potrditev pritisnite gumb „A“.

Osvetlitev tipkovnice je deaktivirana.

10. OMOGOČI OSVETLITEV TIPKOVNICE

11. ONEMOGOČANJE LUČI TIPKOVNICE

Med delovanjem se tipkovnica prižge, ko pritisnete tipko - po 15 sekundah brez pritiska 
na tipko se osvetlitev samodejno izklopi. Osvetlitev tipkovnice lahko trajno aktivirate.

a.	 Vnesite trenutno glavno kodo (privzeta 
dostava je 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Za potrditev pritisnite gumb „A“.

c.	 Pritisnite tipko „9“.
d.	 Za potrditev pritisnite gumb „A“.

Osvetlitev tipkovnice je trajno aktivirana.
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Imate možnost ponastavitve elektronike na tovarniške nastavitve (stanje dobave).

a.	 Pritisnite in držite gumb za preklop (1) 
na notranji strani vrat 10 sekund.

b.	 6 akustičnih piskov.
c.	 Elektronika je bila uspešno postavljena 

na tovarniške nastavitve. 
 

•	 Vse kode gostov se izbrišejo 
•	 Glavna koda se ponastavi na tovar	
	 niške nastavitve 1 – 5 – 9 – 1 
•	 Stalna osvetlitev tipkovnice je 		
	 onemogočena

a.	 Odklopite napajanje iz vira napajanja.
b.	 Odprite vrata z enim od dveh pri-

loženih ključev.
c.	 Pritisnite mehansko sprostitev na no-

tranji strani predela, ki ga želite odpreti.
d.	 (glej sliko spodaj)

14. MEHANSKO ODPIRANJE V SILI

Če enega od predelkov ni več mogoče odpreti elektronsko, imate možnost mehanske-
ga odpiranja predelkov, neodvisno od elektronike. Nadaljujte na naslednji način:

12. PREVERJANJE PRAVILNEGA 
DELOVANJA TIPKOVNICE IN ELEKTRONIKE

a.	 Vnesite trenutno glavno kodo (privzeta 
dostava je 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Za potrditev pritisnite gumb „A“.

c.	 Pritisnite tipko „8“.
d.	 Za potrditev pritisnite gumb „A“.

Oddelki od 1 do 6 se samodejno odprejo eden za drugim - tipkovnica in elektronika 
delujeta pravilno. Če je postopek odpiranja enega od predelkov prekinjen, je prišlo 
do napake - obrnite se na prodajalca.

13. TOVARNIŠKA PONASTAVITEV

NAVODILA ZA UPORABO

SLOVENIA

SLO
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15. WANDMONTAGE (SIEHE ABB. 8)

Iz varnostnih razlogov je treba namestitev izvesti na trdni komponenti (beton). 
Naslednja navodila za namestitev se nanašajo izključno na namestitev s priloženim 
materialom za namestitev.

a.	 Označite pritrdilne točke na mestu 
uporabe s priloženo predlogo za vrtan-
je.

b.	 Izvrtajte pritrdilne luknje ø 8 mm, 
najmanjša globina 50 mm (8) v trdno 
komponento (beton).

c.	 Težke moznike vstavite v predhodno 
izvrtano pritrdilno luknjo (8).

d.	 Odprite vrata elektronike in predel #2, 
predel #3 in predel #6.

e.	 Odstranite vložke iz predelka #2, pre-
delka #3 in predelka #6 z izvijačem.

f.	 Kabel priložene napajalne enote (8) 
popolnoma vstavite v vtič na zadnji 
strani KeyDepot (5).

g.	 Pritrdite KeyDepot na steno s priloženi-
mi vijaki.

h.	 Namestite vložke predelka #2, predel-
ka #3 in predela #6.
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!! PAŽNJA: 
Pažljivo pročitajte ove upute za uporabu 
prije korištenja elektroničke brave, spre-
manja novog koda ili instaliranja KeyDe-
pot-a. Ne prihvaćamo nikakvu odgovor-
nost, niti za kvarove uzrokovane  
 

nepravilnim podešavanjem ili uporabom 
sile ili nepravilnim rukovanjem, niti za ma-
terijalnu ili financijsku štetu uzrokovanu, 
na primjer, nepravilnim zaključavanjem, 
ugradnjom ili slično. Ne držite isporučene 
ključeve u jednom od pretinaca.

OPĆENITO
Svaki pretinac može se otvoriti pomoću 
glavnog koda, koda gosta ili mehanički 
(otvaranje u nuždi).
Elektroničkom bravom može se upravljati 
pomoću 4 AA baterije (nisu uključene) ili s 
jedinicom za napajanje koja je uključena u 
isporuku.
!! NAPOMENA!! Ako uređaj radi pomoću 
napajanja, baterije se ne smiju umetnuti u 
pretinac za baterije.
Kada koristite baterije, ne preporučuje se 
uporaba nealkalnih baterija.

 
Svaki pritisak tipke potvrđuje se zvučnim 
signalom.
Interval između svakog pritiska tipke ne 
smije biti duži od pet sekundi.
Elektronička brava isporučuje se iz tvorni-
ce s glavnim kodom „1 - 5 - 9 - 1“. Iz sigur-
nosnih razloga preporučujemo da odmah 
promijenite tvornički postavljeni glavni kod 
u osobni glavni kod. U tvornici nije progra-
miran kod gosta za ormariće.
Priložene ključeve cilindra čuvajte na si-
gurnom mjestu, nikada u spremniku.

KYDE

LEGENDA SLIKE

1.	 Gumb za prebacivanje
2.	 Cilindrična brava – zaključavanje               
3.	 Odjeljak za baterije
4.	 Montažne rupe
5.	 Priključak za napajanje
6.	 Tipkovnica
7.	 Cilindrična brava
8.	 Napajanje

PRIRUČNIK ZA UPORABU

CROATIA

HR
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a.	 Umetnite jedan od dva isporučena 
ključa cilindričnog motora u bravu (7).

b.	 Okrenite ključ u smjeru suprotnom od 
kazaljke na satu dok se ne zaustavi.

c.	 Otvori vrata.
d.	 Otvorite pretinac za baterije (3).
e.	 Umetnite četiri AA baterije od 1.5 V (al-

kalne). (Provjerite je li polaritet ispravan 
prilikom umetanja baterija)

f.	 Zatvorite pretinac za baterije.
g.	 Elektronička brava sada je spremna za 

programiranje.

a.	 Umetnite jedan od dva isporučena 
ključa cilindričnog motora u bravu (7).

b.	 Okrenite ključ u smjeru suprotnom od 
kazaljke na satu dok se ne zaustavi.

c.	 Otvori vrata.
d.	 Otvorite pretinac za baterije (3).
e.	 Zamijenite četiri umetnute AA baterije 

od 1.5 V novim, visokokvalitetnim bate-

rijama (provjerite je li polaritet ispravan 
prilikom umetanja baterija).

f.	 Zatvorite pretinac za baterije.
g.	 Zatvori vrata.
h.	 Okrenite ključ u smjeru kazaljke na 

satu natrag u prvobitni položaj i izvadi-
te ga.

a.	 Uključite napajanje (8) u utičnicu od 
220 volti.

b.	 Spojite isporučeni uređaj za napajanje 
(8) na utični priključak (5).

c.	 Elektronička brava sada je spremna za 
programiranje.

1. PUŠTANJE U RAD S BATERIJAMA

2. PUŠTANJE U RAD S NAPAJANJEM 

3. POGREŠAN

4. UPOZORENJE O PRAZNOJ BATERIJI

5. PROMJENA BATERIJE

!! PAŽNJA!! Kada koristite jedinicu za napajanje, u pretinac za baterije ne smiju se 
umetnuti baterije !

Ako unesete netočan kod i pritisnete tipku „A“, čut ćete četiri zvučna signala, a žuta 
LED dioda će zatreperiti četiri puta.

Ako crvena LED dioda zatreperi nekoliko puta prilikom otvaranja vrata (s pohranjenim 
kodom), odmah zamijenite baterije. Koristite visokokvalitetne baterije.

PAŽNJA: Nakon promjene baterije, pohranjeni kodovi (glavni kod, kod gosta) ostaju 
netaknuti.
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a.	 Otvorite vrata ključem.
b.	 Dvaput kratko pritisnite tipku „0“ na 

tipkovnici.
c.	 Kratko pritisnite tipku za prebacivanje 

(1).
d.	 Oglasit će se zvučni signal i svijetli žuta 

LED dioda.
e.	 Unesite trenutni glavni kod (zadana 

postavka isporuke je 1 – 5 – 9 – 1).
f.	 Pritisnite tipku „A“ za potvrdu.
g.	 Unesite glavni kod koji ste odabrali 

(min. 4, maks. 8 znamenki).
h.	 Pritisnite tipku „A“ za potvrdu.
i.	 Zelena LED dioda dvaput treperi i čuje 

se dvostruki signal.
j.	 Ponovno unesite glavni kod koji ste 

odabrali (min. 4, maks. 8 znamenki).
k.	 Pritisnite tipku „A“ za potvrdu.
l.	 Zelena LED dioda dvaput treperi i čuje 

se dvostruki signal.
m.	Glavni kod koji ste odabrali uspješno je 

spremljen

a.	 Kratko pritisnite tipku za prebacivanje 
(1).

b.	 Oglasit će se zvučni signal i svijetli žuta 
LED dioda.

c.	 Unesite trenutni glavni kod (zadana 
postavka isporuke je 1 – 5 – 9 – 1).

d.	 Pritisnite tipku „A“ za potvrdu.

e.	 Unesite broj pretinca i odabrani kod 
gosta (min. 4, maks. 6 znamenki). npr.: 
1 (broj odjeljka) 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 
(šifra gosta)

f.	 Pritisnite tipku „A“ za potvrdu.
g.	 Zelena LED dioda dvaput treperi i čuje 

se dvostruki signal.

6. PROMJENA GLAVNOG KODA

Ako se tijekom postupka programiranja oglasi četverostruki zvučni signal, a žuta LED 
dioda zasvijetli četiri puta, proces programiranja je prekinut - ponovno pokrenite 
postupak programiranja od točke b.
PAŽNJA Provjerite nekoliko puta radi li glavni kod koji ste odabrali ispravno.

(Glavni kod koji ste odabrali ostat će isti kada promijenite bateriju)

(Kôd gosta koji ste odabrali ostat će isti kada se promijeni baterija)
Primjer pretinca br. 1
Prva znamenka prilikom dodjeljivanja koda je odgovarajući broj odjeljka
(Može se odabrati samo jedan broj od 1 do 6)

Ako se tijekom procesa programiranja oglasi četverostruki zvučni signal i žuta LED 
dioda zasvijetli četiri puta, proces programiranja je prekinut - ponovno pokrenite 
postupak programiranja od točke a.
PAŽNJA Provjerite radi li kod gosta koji ste odabrali ispravno.

7. DODJELJIVANJE KODA GOSTA ODJELJKU 

PRIRUČNIK ZA UPORABU
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PRIMJER PRETINCA BR. 2

a.	 Kratko pritisnite tipku za prebacivanje 
(1).

b.	 Oglasit će se zvučni signal i svijetli žuta 
LED dioda.

c.	 Unesite trenutni glavni kod (zadana 
postavka isporuke je 1 – 5 – 9 – 1).

d.	 Pritisnite tipku „A“ za potvrdu.

e.	 Unesite broj pretinca i odabrani kod 
gosta (najmanje 4, maksimalno 6 zna-
menki). npr.: 2 (za odjeljak broj 2) 6 – 5 
– 4 – 3 – 2 – 1 (šifra gosta)

f.	 Pritisnite tipku „A“ za potvrdu.
g.	 Zelena LED dioda dvaput treperi i čuje 

se dvostruki signal.

a.	 Unesite trenutni glavni kod (zadana 
postavka isporuke je 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Pritisnite tipku „A“ za potvrdu.
c.	 Unesite broj pretinca koji želite otvoriti 

(1, 2, 3, 4, 5, 6).

d.	 Pritisnite tipku „A“ za potvrdu.
e.	 Oglasi se dvostruki signal i svijetli zele-

na LED dioda.
f.	 Odabrani pretinac automatski se otva-

ra.

8. OTVORITE S GLAVNIM KODOM

Prva znamenka prilikom dodjeljivanja koda je odgovarajući broj odjeljka
(Može se odabrati samo jedan broj od 1 do 6)

Svaki pretinac može se otvoriti glavnim kodom.

Ako se tijekom postupka otvaranja oglasi četverostruki zvučni signal, a žuta LED dio-
da zasvijetli četiri puta, postupak otvaranja je prekinut - ponovno pokrenite postu-
pak otvaranja od točke a.

Ako se tijekom procesa programiranja oglasi četverostruki zvučni signal i žuta LED dio-
da zasvijetli četiri puta, proces programiranja je prekinut - ponovno pokrenite postupak 
programiranja od točke a.
PAŽNJA Provjerite radi li kod gosta koji ste odabrali ispravno.

Da biste programirali oznaku gosta za dodatne pretince, postupite kako je gore opi-
sano i odaberite odgovarajući broj odjeljka (3, 4, 5, 6) pod točkom e.

a.	 Unesite šifru gosta (min. 4, maks. 8 
znamenki).

b.	 Pritisnite tipku „A“ za potvrdu.
c.	 Oglasi se dvostruki signal i svijetli zele-

na LED dioda.
d.	 Dodijeljeni pretinac otvara se auto-

matski.

Ako se tijekom postupka otvaranja oglasi četverostruki zvučni signal, a žuta LED dio-
da zasvijetli četiri puta, postupak otvaranja je prekinut - ponovno pokrenite postu-
pak otvaranja od točke a.

9. OTVORI S KODOM GOSTA
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a.	 Unesite šifru gosta (min. 4, maks. 8 
znamenki).

b.	 Pritisnite tipku „A“ za potvrdu.
c.	 Oglasi se dvostruki signal i svijetli zele-

na LED dioda.
d.	 Dodijeljeni pretinac otvara se auto-

matski.

a.	 Unesite trenutni glavni kod (zadana 
postavka isporuke je 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Pritisnite tipku „A“ za potvrdu.

c.	 Pritisnite tipku „9“.
d.	 Pritisnite tipku „A“ za potvrdu.

a.	 Unesite trenutni glavni kod (zadana 
postavka isporuke je 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Pritisnite tipku „A“ za potvrdu.
c.	 Pritisnite tipku „9“.

d.	 Pritisnite tipku „A“ za potvrdu.

a.	 Unesite trenutni glavni kod (zadana 
postavka isporuke je 1 – 5 – 9 – 1).

b.	 Pritisnite tipku „A“ za potvrdu.

c.	 Pritisnite tipku „8“.
d.	 Pritisnite tipku „A“ za potvrdu.

Ako se tijekom postupka otvaranja oglasi četverostruki zvučni signal, a žuta LED dio-
da zasvijetli četiri puta, postupak otvaranja je prekinut - ponovno pokrenite postu-
pak otvaranja od točke a.

Osvjetljenje tipkovnice je trajno aktivirano.

Osvjetljenje tipkovnice je deaktivirano.

12. PROVJERA ISPRAVNOSTI TIPKOVNICE I ELEKTRONIKE

9. OTVORI S KODOM GOSTA

10. OMOGUĆITE OSVJETLJENJE TIPKOVNICE

11. ONEMOGUĆAVANJE SVJETLA TIPKOVNICE

Pretinci od 1 do 6 automatski se otvaraju jedan za drugim - tipkovnica i elektronika 
rade ispravno. Ako je postupak otvaranja prekinut za jedan od odjeljaka, postoji kvar 
- obratite se svom prodavaču.

Tijekom rada, tipkovnica svijetli kada se pritisne tipka - nakon 15 sekundi bez pritiska na 
tipku, osvjetljenje se automatski isključuje. Imate mogućnost trajnog aktiviranja osvjet-
ljenja tipkovnice.

13. VRAĆANJE NA TVORNIČKE POSTAVKE

a.	 Pritisnite i držite gumb za prebacivanje 
(1) na unutarnjoj strani vrata 10 sekun-
di.

b.	 6 zvučnih signala.
c.	 Elektronika je uspješno vraćena na 

tvorničke postavke. 

•	 Svi kodovi gostiju se brišu 
•	 Glavni kod se vraća na tvorničke 		
	 postavke 1 – 5 – 9 – 1 
•	 Trajno osvjetljenje tipkovnice je 		
	 onemogućeno

Imate mogućnost vraćanja elektronike na tvorničke postavke (status isporuke).

PRIRUČNIK ZA UPORABU

CROATIA

HR



www.rottner-tresor.com

a.	 Isključite napajanje iz izvora napajanja.
b.	 Otvorite vrata pomoću jednog od dva 

priložena ključa.
c.	 Pritisnite mehaničko otpuštanje s 

unutarnje strane pretinca koji želite 
otvoriti.

d.	 (vidi sliku ispod)

14. MEHANIČKO OTVARANJE U NUŽDI

Ako se jedan od pretinaca više ne može otvoriti elektronički, imate mogućnost 
mehaničkog otvaranja odjeljaka, neovisno o elektronici. Postupak na sljedeći način:

a.	 Označite mjesta ugradnje na mjestu 
uporabe pomoću priloženog pred-
loška za bušenje.

b.	 Izbušite montažne rupe ø 8 mm, 
minimalne dubine 50 mm (8) u čvrstu 
komponentu (beton).

c.	 Umetnite teple za teške uvjete rada u 
prethodno izbušenu montažnu rupu 
(8).

d.	 Otvorite vrata elektronike i pretinac #2, 

pretinac #3 i pretinac #6.
e.	 Uklonite umetke iz odjeljka #2, odjel-

jka #3 i odjeljka #6 pomoću odvijača.
f.	 Utaknite kabel isporučene jedinice za 

napajanje (8) u potpunosti u utikač na 
stražnjoj strani KeyDepota (5).

g.	 Pričvrstite KeyDepot na zid pomoću 
priloženih vijaka.

h.	 Ugradite umetke odjeljka #2, odjeljka 
#3 i odjeljka #6.

Iz sigurnosnih razloga, ugradnja se mora izvesti na čvrstoj komponenti (betonu). 
Sljedeće upute za ugradnju odnose se isključivo na ugradnju pomoću priloženog 
materijala za ugradnju.

15. ZIDNA MONTAŽA (VIDI SLIKU 8)



www.rottner-tresor.com




